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ΥΠΕΝΘΥΜΙΣΙΣ

Ούδέποτε είχα το θάρρος νά δημοσιεύσω τας 
“ΑΝΕΜΩΝΑΣ,, και δη ύπό πρωτότυπον σχεδόν 
δψιν.

Συνεβουλεύθην λοιπόν διάφορα πρόσωπα άξια να 
δώσωσι συμβουλής, αΐ δέ άπαντήσεις και αί κρίσεις 
των έν αίς ήσαν καί τινων έκ των κ.κ. Καθηγητών 
μου, μου έδωσαν τό θάρρος να τής δημοσιεύσω, 
άνευ ουδεμιας άξιώσεως και έλπίδος. προσθέτων οΌ- 
τω νέαν έκδοσιν εις τής άρκετάς έκαντοτάδας των 
ποιητικών Συλλογών αϊτινες μέχρι τούδε έχουν ίδει 
τό φώς.

Έν Χανίοις 7)βριος 1906

Κ. Χ,
Δέχεται ίέ καί τούς ainateilTS va έπεςεργάζωντα: τα 

cli.ches των.





ΝΕΙΟΤΗ !

Νειότη, γλυκειά, άληάμόνητη, Νειότη όνειροθρεμμένη. 
Νειότη, πολυτραγούδιάτη, γέλοιο μικρό του χρόνου 
Νειότη, κιάσοάτεφάνωτη, ’ς τά’ έλπίδες βαυτημένη 
Του "Ερωτα παρηγοριά, θύμα τ’ άσπλαχνου πόνου, 
Εργάζου, μη μαραίνεται, το έθνος περιμένει 
Έργάζου ό χρόνος αν γέλα ποτέ δ'έν σταματά, 
Το είκοσιένα το στερνό σέ Σένα τώρα μένει 
Τρέξε κι’ ό κόσμος έμαθε συχνά του ν’ άπατα.





ΑΝΤΙ ΠΡΟΛΟΓΟΥ

Βομδοϋν έτι είς τά ώτα μας Α Οόμανίδων γλώσσα
Κι’ οΐ κρότοι των άλύόεων τής μαύρης τυραννίας
Ακόμη έξατμίζονται τά αίματα τα τόσα 
ατινα έχύναμεν ώς χθές υπέρ ελευθερίας

Ακόμη οί όδόντες μας άλγοϋσιν έκ των πόνων
Αφ’ δτου έδάκναμεν σφιγκτά την λόγχην τών έχθρών μας 
Καί Λ Αχώ άντιλαλεϊ άκόμη έκ τών στόνων 
Κατασφαγέντων συγγενών καί άλλων αδελφών μας.

Αν όταν είν’ ένίοτε νέφη είς τον αιθέρα
Είν’ οί καπνοί της φοβέρας πομπής του Άρκαδίου 
Κι’ αν γρυλλισμοί Ακούονται την νύκτα είς τον Λέρα 
Είν’ Λ ηχώ τόσων σφαιρών κατά τού πολεμίου.

"Ηδη ΑναλαμβΑνοντες. μετά τίνος έλπίδος
Άφ’ ού ή ομίχλη έπεσε της τόσης καταιγίδος
Έκ της καταστραφείσης γης δρέπομεν «ΑΝΕΜΩΝΑΣ» 
Αφ’ ού το πυρ δεν άφησε να έχωμεν ροδώνας.

Έν 'Πραχλείω τέλη Αύγουστου 1906.

ΚΩΣΤΗΣ Α, ΧΑΡΙΤΑΚΙΣ
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ΜΗΡΟΣ A'.

ΑΙΗΓΗΜΤΑ





I^ph t i^a Χριστ ο ύ γ ε ν ν α

Εξημέρωναν τα Χριστούγεννα τού 1897.
Θά ητο ή δευτέρα ώρα μετά τό μεσονύκτιον. Ού- 

δαμού ήκούοντο όπως πρότερα έτη κώδωνες. Διατί 
τούτο;

Ιδού:
"Οταν έπετίθεντο οί Τούρκοι καίέν γένει όταν ύ­

παρχε κίνδυνος έκρούοντο οί κώδωνες προς βοήθει­
αν. "Ενεκα τούτου λοιπόν δεν έκρούοντο πρός ά- 
ποφυγήν παρεξηγήσεων.

Παντού παντού έπεκράτει ησυχία.
Εκ τού χωρίου Π.... τό όποιον ητο πολύ πλησί­

ον των Τούρκων, ολα σχεδόν τά γυναικόπαιδα και 
οί γέροντες ειχον άποσυρθή εις ύφηλότερα μέρη καί 
μόνονη οικογένεια τού Καπετάνν Μανωλάκη καί τι- 
νες άλλαιέμενον ακόμη.

&
Μητέρα, έλεγε ένα ροδοκόκκινο παιδάκι, τρίβον 

τούς ώραίους οφθαλμούς του. γιατί σηκώθηκες τό­
σον γρήγορα ; "Ηρθανε κι’ δλας τά Χριστούγεννα; 
—Ναί, παιδίμου, πλησιάζουνε μα σύ κοιμήσου καί 
όταν θά ξυπνήσης θά είναι έρχομένα. Τώρα πηγαί-
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νω ’στήν έκκλησία νά τά φέρω. Κοιμήσου, παιδάκι 
μου, θά σέ βλέπη η χάρι τής Παναγίας, που είναι 
ποπάνω σου καί ο καλός σου πατέρας καί το άδερ- 
φάκι σου που είναι αγγελάκι, καί έν* ω έλεγεν αύ- 
τά ή χλωμή άλλ’ ωραία έκείνη γυναίκα, έκύλισεν 
άπότά μεγάλα γαλανά μάτια της ένα χονδρό χονδρό, 
δάκρυ ’στα μάγουλά της.

Θεέ μου, ήτο δάκρυ τής σκλαβιάς.
Κατόπιν άποτεινομένη προς τον πλησίον του παι­

διού της σύζυγον:
—Πώς πάει ή πληγή σου, Μανωλάκη, σήμερα;
—Καλά' λιγάκι, λιγάκι άπίντησεν έκεϊνος με ήμι- 
σβεσμένην φωνήν λίγο’ λίγο.με κόβει, αλλά δεν είμαι 
δά καί ’ς την χθεσινή κατάστασι. Πολύ γρήγορα ση­
κώθηκες γιά τήν έκκλησία, είπε μετά μικράν σιγήν 
παρατηρών τό ώρολόγιον τό άντίκρύ του εις τον 
τοίχον κρεμάμενον, έν ώ ό μικρός τον διέκοπτε.
—Μά πού πονεϊς, καλέ μου πατέρα; έλεγεν.
—Νά! έδώ παιδί μου, άπήντησεν ό Καπετάν Μανω- 
λάκης (διότι αυτός ήτο ώς ήδη τό έννοεΐτε) μετά 
προηγούμενον αναστεναγμόν άνησυχίας μάλλον ή 
άνακουφίσεως, δεικνύων έν σημεϊον επί τού δεξιού 
μέρους σού στήθους του. Δεν σου είπα άπό προχθές 
πώς με έπλήγωσαν οί Τούρκοι παιδί μου; κι’ αν με- 
γαλώσής νά τους έκδικηθής, ναι ;
—Σαν είναι τόσο κακοί οί Τούρκοι, σαν μεγαλώσω- 
θά προσπαθήσω νά σκοτώσω μερικούς.
—Ναί πουλάκι μου, έξηκολούθησεν ό πληγωμένος 
Ρετά μικρόν μειδίαμα, μάς πήρανε τήν πατρίδα μας, 
μάς κλέφτουνε τήν τιμήν μας τήν περιουσία μας 
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καϊ μάς σκοτώνουνε· κι’έγώ θαρώ πώς θά πεθάνω. 
— Δεν πεθαίνεις πατέρα, δέν πεθαίνεις, γιατί είσαι 
καλός καί υστέρα που θά άφήσης την μητερούλα 
μου, έμένα καί τό Μ,μϊκο; άπεκρίθη μετά ζωηρός ά- 
νησυχίας καί του άφελούς εκείνου παιδικού πάθους. 
—Ό θεός νά δώση, παιδί μου, καί τα μάτια τού Κα- 
πετάν Μανωλάκη έβούρκωσαν αφού άστραψαν, όχι 
άπό λύπην άλλά άπό ένα γλυκό πατριωτικό παράπο­
νο καί μία λύσσα ίσως δε έπίσης νά ένεθυμήθη δτι 
παρομοία σκηνή είχε συμβή άλλοτε μεταξύ αύτού καί 
τού πατρός του, ίσως νά ένεθυμήθη δτι διά παρομοί 
ων σκηνών προπαρασκευάζετο τό μεγαλεϊον τής δυσ­
τυχούς πατρίδας.

Έν τώ μεταξύ ή κυρά Μαριγώ, έτσι ώνομάζετο ή 
σύζυγος τού Μανωλάκη, ήτοίμαζε τά διά την έκ- 
κλησίαν.

Μετ’ ολίγον έξεκίνησεν. Ό μικρόςείχεν άποκοιμηθή.
ΙΙού καί πού έβλεπε τις εις τό σκότος μίαν μού­

ρην σκιάν διωλισθαίνουσαν καί κατευθυνομένην είς 
την έκκλησίαν.

Έξωθεν τής εκκλησίας έρημία- έν’ ώ είς προη- 
γούμενα έτη δλα τά παιδία τού χωρίου ήσαν έκεϊ 
συναθροισμένα, δπου δεν έβρεχεν ήναπτον πυράς καί 
πέοιξ αυτών έπαιζον φωνασ^ούντα, τώρα τίποτε, τί­
ποτε.

Ούτε ασημαντηρι», όπως τό ονομάζουν, τό όποιον 
συνορίζοντο ποιος να πρωτοπαίξη.

Έκ τής περιοχής τής εκκλησίας έφαίνοντο μα­
κράν πότε καί πότε φώτα τρεηοσβύνοντα' ήσαν άπό 
μακρυνά χωρία.

Αν ε μ ών α ι Κ. Χα ριτ α κ ι 2
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Εντός της έκκλησίας έβλεπέ τις σπανίως γυναί­
κας, παιδία ή γέροντας. "Ολοι όσοι ήσαν άνδρες τοΰ 
πολέμου (άπό 16 έτών δηλ. και άνω) έφερον δπλα 
τά όποια και έντός άκόμη της έκκλησίας έκράτουν 
με τοιοϋτον τρόπον, ώς νά ήσαν τά προσφιλέστερα 
αύτών πράγματα εις τόν κόσμον.

Καί πράγματι, μήπως ύπήρξε ποτέ λαός νά αγα­
πά τόσον τά δπλα, όσον ό Κρητικός ;

Εις τό δεξιόν μέρος παρετηρουντο άνθρωποι δια­
φορετικής δφεως καί παραστατικού καί μετ’ Ευρω­
παϊκής ένδυμασίας, σχολιάζοντες την έλλειφιν των 
Αγίων Εικόνων, διότι πράγματι εικόνες δέν ύπήρ- 
χον έντός τής έκκλησίας πλήν 3—4 τινων μικρού 
μεγέθους. Τάς είχον μετακομίσει εις ύφηλότερα χω­
ρία χάριν ασφαλείας.

Ήσαν Έλληνες είς ους διεκρίνοντο καί τινες 
φοιτηταί. Είχον Έλθει ώς έθελονταί ύπερ τοΰ ίεροΰ 
άγώνος . . . . Εύγενεϊς καρδίαι . . ......................

Μετά τρεις περίπου ώρας ή λειτουργία είχε τελει­
ώσει καί δλοι έπέστρεφον είς τάς οικίας των, καλη- 
μερίζοντες φαιδρώς τους άπαντωμένους καί εύχόμε- 
μενοι συγχρόνως:

— Καί τοΰ χρόνου με τήν ένωσι.
Όλίγον κατ’ ολίγον ή ζωή έπανήρχετο με τήν η­

μέραν ήτις ήτο ομιχλώδης άπό τσΰς πρωινούς δε­
κεμβριανούς άτμούς καί άπό τούς έκ των καπνοδό­
χων τοΰ χωρίου έξερχομένους καπνούς.

"Ηδη είχε φθάσει καί ή Κυρά Μαριγώ είς τήν 
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οικίαν της. “Ηνοιξε τίϊν θύραν βιαίως ώσεί υποπτευ­
όμενη έξαφνικόν τι. Σάν να της έσφιγγε κανείς την 
καρδίαν της.

— Καί του χρόνου με την "Ενωσιν Μανωλάκι 
μου, άνεφώνησεν είσερχομένη καί παρατηρούσα με 
άνυπομονησίαν την μορφήν έκείνου.

’Αλλά...ουτε φωνή ούτε άκρόασις.,.Ό μεν μικρός 
είχεν ίποκοιμηΟή ό δε Καπετάν Μανωλάκις ητο 
νεκρός....



ΓΡΑΙΑ ΔΙΗΓΟΥΜΕΝΗ

[Ζητώ συγγνώμην άπό τούς εΰγενείς άναγνώστας άν τό 
κατωτέρω διήγημα ρέπει πρός την πρωτοτυπίαν, τό όποιον 
διόλου μη φαντασθή γε'ννημα καθ’ ολοκληρίαν φαντασίας].

Τφ όχί.τάτω Στυλ. Τοριίκη

Έκαθήμην μακαρίως είς την αύλήν της οικίας 
μας, άναγινώσκων βιβλίον τι, δτε βλέπω γραίαν vet 
παρατηρή έπανειλημμένως και περιέργως, τό εσωτε­
ρικόν της οίκίας. Έκαμεν έν άκόμη βήμα και έπειτα 
παρετήρει ότέ μέν έμέ ότέ δε την οικίαν μέ ύγρούς 
έκ φανεράς συγκινήσεως οφθαλμούς, οϊτινες μου έ- 
φάνησαν έν μια στιγμή ώς δύο φωτεινοί άδάμαντες 
εις δύο ύφαλους μικρούς έμβαθυνθέντας άπό φοβε­
ρός θυέλλας.

— Τι θέλεις θειαδάκι ; τής είπα κάπως βαναύσως.
— “Ηθελα, παιδί μου, άπεκρίθη μετά φιλοσοφικού 

ύφους, να ίδώ τό σπήτι που άνατράφηκα.
‘0 γλυκύς τρόπος τής γραίας καθώς καί ή ηλικία 

της μέ έκαμαν να την καλέσω καί να τής παραχω­
ρήσω κάθισμα, εις δ άφ’ου έκάθισεν, έστήριξε τύ 
πλήρες ρυτίδων μέτωπόν της εις την βακτηρίαν ίίν 
έκράτει, καί έν τη στήσει εκείνη έμεινεν έως δύο 
λεπτά κατόπιν ήγειρε τήν κεφαλήν της καί έστρε­
φε τους πλήρεις δακρύων οφθαλμούς της προς έμέ 
δστις τήν παρετήρουν άφ’ δτου είχε καθίσει μέ πε­
ριέργειαν καί παρηκολούθουν τήν "ψυχολογικήν της 
κατάστασιν.
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— Τόσον καιρό πού ημουνε παιδί μου, ήρχισεν 
ή γραία, ’ς το χωριό μου, έλεγα νά μη με πεθάνη ό 
θεός παρά νά ίδώ το σπήτι που άνατράφηκα, που 
έχόρηκα, που έκλαφα κατά πρώτη φορά ’ς τό σπήτι 
τέλος που κατοικούσα αύτοί που μ’ έγλύτωσαν καί 
τώρα που τό θωρώ κι’ αν είναι καινουργιοχτισυένο, 
όμωςθωρώ νάπερνοϋν τά παληά μου ένα έναάπό μπρο­
στά μου ολοζώντανα. Ή θωριά καί Λ θύμησι του 
σπιτιού μέ γυρίζει 65—70 χρόνια πίσω. Μέ μιά? 
γίνομαι παιδί καί παίζω εκεί ’ς τη γωνιά ύστερα άπό 
μιά στιγμή γίνομαι μεγάλη νέα μέ ταϊς ίστορίαις 
μου, μέ τά βάσανά μου καί τώρα σαν νά βλέπω τόν 
πατέρα μου καί τη μητέρα μου, νά μέ ξαναγνωρί- 
ζουνε καί νά μέ πέρνουν ’ς τό χωριό.

— ΙΙές μου, λοιπόν την ιστορία σου, της είπα, 
γιατί θωρώ πώς είναι πολύ έμμορφη.

&
‘Η γραία λαβούσα περισσότερον θάρρος, ηρχισενά 

διηγείται μέ ομηρικόν ύφος τά βάσανα τών συγχρό 
νων της τά βάσανα τών πατέρων μας.

«’Εγώ έγεννήθηκα παιδί μου ’στά 22. Καί τόν και­
ρό πού ό Χασάν πασσάς ήρθε ’στό Μεραμπέλο (γιατί 
άπό έκεϊ είμαι) έγώ ίιμουνε μικρό παιδάκι, τό πολύ 
11 μηνώ. Τότες ό πατέρας μου έπολέμα ς’ την Κρι- 
τσά, καί ή μητέρα μου μ' εμένα έπήγε μαζί μέ πολ- 
λαίς άλλαις γυναίκες στη Σπηλιά τού Μεραμπέλου 
καί εκεί έμείναμε παραπάνω άπό20-25μέρες μέ πολ- 
λους άντρες γιατί μάς είχε περικλεισμένους, ό Χασάν 
πασσάς καί μάς έπολέμα νύχτα μέρα όλο μέ κανόνι.

Στά ύστερνά παραδοθήκαμε όλοι άπό την πείνα
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και τίι δίύα, μά... Τούρκου ποτέ 0ου μη πιστέφης 
. . Το λοιπόν όλους που ήσανε άντρες τους σφάξα­
νε ΐι τους κάφανε και της γυναίκες έπήρανε, και 
άλλαις έσκοτώσανε, άλλαις έχαλάσανε, και άλλαις 
πέθαιναν άπό φόβο η άπό πείνα. "Οσο τώρα γιά μι­
κρά παιδιά μην έρωτας. Έδώ κι’ εκεί έβλεπες κατε- 
σπαρμένα μικρούτσικα νεκρά ΐι χεράκια κομμένα μέ­
σα ’στά αϊματα βουτημένα, παρά πέρα μιά μάνα πε- 
θαμμένη καί τό μικρό νά γυρεύη γάλα άπό τέι κα- 
τακομμαθιασμένα βυζιά της, άλλου μιά μάνα νά 
θρηνή τη μοίρα της έν ώ τό παιδάκι τις γελά καί 
τριγύρω άγροικάς τους τριγμούς τής φωθιας πού κά- 
φανε τους παππάδες πού πέσαν ’ςτά χέρια τους.

Έδώ τό κλαμμα κι’ έκεϊ ή χαρούμεναις φωναίς 
τών Τούρκων, άλλου φοβέραις, άλοΰ κατάρως, άλ­
λου. . . .καί ότι άλλο κακό.
‘Η μητέρα μου τότε μου έκαμε σέ κάθε χέρι έδώ πά­
νω μιά πληγή με τό γιαταγάνι πού έ^άστα, καί άφοϋ 
με έβαλε έκεί σ’ ένα γύρο για νά μη με πατήσουνε 
έφυγε χωρίς νά τη δη κανένας.

Την ίδια στιγμή έπέρνα καί ένας Καστρινός τούρ- 
κος, καββαλάρης καί φαίνεται πώς ήταν καλός άν­
θρωπος καί κατέβηκε καί με πήρε μαζύ του καί μ’έ- 
φερε σ’αύτό τό ίδιο σπήη πού καθόμαστε τώρα. Λύ- 
τός ό άγάς ήτο πάρα πολύ πλούσιος.

Έδώ με άνέθρεφαν σαν τουρκόπουλα καί έμαθα 
καί τούρκικα γράμματα. Τό όνομά μου ήτο Φατου^έ,

Όταν πλειά έμεγάλωσα μου είπαν τά γενόμενα καί 
τότε ό άγάς -ου με έγλύτωσε μου έλεγε:

—Τήν ίδια ώρα που γύριζα ’στό Κάστρο, είδα νά 
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τρώνε οΐ σκύλοι ένα παιδάκι ζωντανό μέσα ’στό 
δρόμο.

Θά ήμουνα 8 — 10 χρόνων παιδάκι δταν μιά μέρα 
έκεϊ πού έγύριζα άπό το σχολειό το Τούρκικο είδα 
ένα χριστιανό 18-20 χμονών δεμμένο πιστάγκωνα να 
κάθεται έδώ πλειό πάνω συλλογισμένος, κατακίτρι- 
νος, με μάτια πρισμένα καί κατακόκκινα καί γύρω, 
γύρω ησαν μικρά παιδιά σαν εμένα κι’ έφώναζαν.

—Νά ένα ρωμηό, ένα ρωμηό.
"Οταν έγύρισα ’στό σπίτι τώπα στη χανούμη πού 

την έλεγα νενέ.
—Αι νενέ, έλα νά δης ένα ρωμηό, ένα άγριο ρωμηό. 

Τρώνε οΐ ρωμηοί, τρώνε;
—“Οχι, παιδί μου, μου ειπεν ή καλη χανούμισα, 

αύτοί είναι σαν καί μας.
"Υστερα έκούνησε την κεφαλή της ή χανούμη καί 

■άρχισε νό κλαίη, καί νά μοιρολογαται τον κακόμοι- 
ρον έκεϊνο χριστιανό.

—Ποιος ξέρει, Φατουμέ, μού έλεγε, πού θά κατα­
πνίξουνε τό ρωμηό πού είδες· ποιος ξέρει τά βάσα­
να πού θά τού κάμουν.

"Οταν πλειά έμεγάλωσα καί άρχιξα νά καταλαβαί­
νω τον κόσμο αύτό τον ψεύτη έζήτησα νά πάω κι’ 
έγώ πλειά στό χωριό μου, νά μάθω γιά τους γονέ­
ους μου,γιά τους συγγενείς μου, μά ή χανούμη δέν 
η’ άφινε με κανένα τρόπο.

Μιά μέρα ποΰ έλειπε άπό τό σπίτι, είδα δύο χρι­
στιανούς χωριάταις νά περνούν άπό τό σπίτι μας άπό 
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κάτω. Εμένα μού φάνηκε παράξενο πώς νά περ­
νούνε χριστιανοί άπό τέτοιους δρόμους πού αν τους 
έβλεπε κάνεις θά τούς έτσάκιζε ’στό ξύλο ή θά τούς 
έσκότωνε σέ καμμία γωνιά. Κατά καλή μου τύχη έ- 
γώ κατέβηκα κάτω, άνοιξα την πόρτα λίγο, λίγο καί 
τούς έρώτησα άπό πού είναι.
—Είμεθα άπό τό Μεραμπέλο μου άπήντησε ό πλειό 
γέρος καί γυρεύομε τό Τούρκικο έκεϊνο σπίτι πού 
άνάθρεύαν ένα χριστιανάκι άπό μικρό πού τό βρίκα- 
νε ’ς τό δρόμο τήν ημέρα πού παραδοθήκανε οί Χρι­
στιανοί πού ήσανε ’στη Σπηλιά.

Τά άλλα τώρα μην τα ρωτατε- μετά μισή ώρα 
βρισκόμουν μαζύ τους άπ’ έξω άπό τό Κάστρο. Άπό 
τούς δυο αύτούς ό ένας ήτο ό πατέρας μου καί ό 
άλλος ό άδελφός μου. "Οταν έφθάσαμε ’στό χωριό, 
ή μάνα μου έτρεξε καί παρατήρησε τά χέρια μου καί 
σαν είδε τά σημάδια πού μούχε κάμει μ’ άγκάλιασε 
κι’έκεΐ πού με φίλιε άπέθανε.

Μεθαύριο άμέσως τήν ώρα πού τήν έβάζαμε τή 
μακαρίτισσα στό μνήμα.... νά...καί φθάνει ό τούρ- 
κος πού μέ είχε άναθρέφει.

Έγώ τότε μέ τά μαλλιά ξεπλεμμένα καί μέ πικρά 
δάκρυα στά μάτια έτρεξα κι’ έπεσα στά πόδια του.
— Εμένα, δέν μέ λένε Φατουμέ, έμενα μέ λένε Μαρί­
α, τού είπα’ καί αν έχεις καί συ θρησκεία καί αίσθη­
μα άφησέ με.

Οί λόγοι μου αύτοί καί ή αιτία τού θανάτου τής 
υητέρας μου τον έκαμαν νά μ άφήση ήσυχη καί νά 
ζήσω σάν χριστιανή πού ήμουνα.»

Οί λόγοι ούτοι τής πολυπαδούς γραίας μέ συνε- 
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κίνησαν καί την παρεκάλεσα νά μου διιιγηθή μερι­
κά περιστατικά.

«Μιάμέρα, έξηκολούθ ισεν, πού έγυρίζαμε με τη 
χανούμη από ένα εξοχικά περίπατο απ’ τα περβόλια 
τα ώραϊα πού είχαμε εδώ απ' έξ«, είδαμε 5-6 χρι­
στιανούς μέσα στη σκόνη νεκρούς, έδώ απ’ έξω 
από τών Χανιών την πόρτα, με τα μάτια γουρλο- 
μένα και γεμάτα σκόνες καί μέ χείλη κατάμαυρα.

"Οταν κατόπιν έρωτήσαμε, έμάθαμε πώς αυτοί ή- 
σανε έπαναστάταις καί τους είχαν κρεμασμένους.

"Ενα πρωί πάλι που σηκωθήκαμε, βλέπομε στήν 
πόρτα αας δεμένο ένα κομμάτι κόκκινη τσόχα καί 
στην παρακάτο) καί την άντικρυνη που έκάθητο ό 
Ντελή-Χουσείνης χωρίς τσόχα.

Τί έσήιιανε αυτό;
Τότε καί εξ μήνες ό Ντελή Χουσείνης είχε σκο­

τωμένο ένα χριστιανό ψωμά. Έπήγε δ’ηλαδή καί έ- 
ζήτησε ένα ψωμί καί ύστερα έβγαλε νί τον πλήρω­
ση μέ ψεύτικους καράδες· ό ψω ιάς τού είπε πώς 
ήταν ψεύτικοι καί τότε ό Ντελή-Χουσείνης δέν έχα­
σε καιρόν άλλα έσυρε την πιστόλα του καί τόν 
σκότωσε.

Ό Μουσταψά-πασσάς τότε διά νά μη γίνη κανένα 
κακό άψήκε νά περάσουνε εξ μήνες καί κατόπιν έκά- 
λεσε στο παλάτι του (έκεϊ πούνε σήμερα ή Νομαρχία) 
δλους τούς γενιτσάρους νά τούς κάμη τραπέζι, μέ 
τό σκοπό νά τούς σκοτώση όλους μέ δόλο, γιατί ’ς 
τήνΚρήτη ΐισανε άκόμη πολλοί γενίτσαροι.

’Στο τραπέζι πραγματικώς τό μεσημέρι εύρίσκοντο 
όλοι οι γενίτσαροι καί μάλιστα βγήκανε στήν πλειό 
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μεγάλη σάλα καί απ’ έκεϊ έν’ ώ έδιασκεδάζανε έπυ- 
ρεβολούσανε στον άέρα.

"Υστερα άπό άρκετή ώρα ό πασσάς έδιέταξε τούς 
Άρβανίταις να πιάσουν τούς καλεσμένους καί να 
τούς σκοτώσουνε, άλλά αύτοί φαίνεναι το μυριστή­
κανε καί πριν να καλοκλείσουν οί Άρβανίταις την 
έξω πόρτα, οί γενίτσαροι ήσαν κατεβασμένοι. Ό 
πασσάς έδιέταξε να τούς πυροβολήσουν κι’ έσκοτώ- 
θηκαν έκεϊ μερικοί. Οί άλλοι όμως καθώς καί ό Χου 
σείνης έσπάσανε την πόρτα κι’ έφύγανε. Καί τότε έ 
βγάλανε καί τραγούδι καί θυμούμε μόνο:

«Δέν έφτεγεν άλλος κανείς μόνο τ’ Άλεξανδράκι 1
«Πού άκότωσενε τόν παππά άπάνω ’ατό τεζιάκι».

Τότε οι άρβανίταις έσπάσανε κι’ έδιαγου μπάσανε δλα τά 
σπίτια των γενιτσάρων καί γιαυτό έβάλανε την τσόχα.

“Υστερα δα παιδί μου άμα ’είδανε οί Χριστιανοί, 
λέγει, άνακούφισι, τούς έβλεπες νάρχωνται άπό τά 
νησιά πού είχαν φύγει με σαλβάρια τής μόδας, με 
τσόχα καφφεδιά καί με κόκκινα στιβάνια καί τσαρδί- 
νια καί έλέγανε τότε καί έμμορφους σκοπούς.

Τώρα παιδί μου δλα άλλάξανε, τά παληά μας 
λησμονηθήκανε.

Τότε ύπαρχε πλειό πολλή τιμή καί πλειό μεγάλο 
αίσθημα στη θρησκεία καί στην πατρίδα, μά τώρα 
τά βάσανά μας τά λησμονήσαμε πώς είδαμε λίγη 
έλευθερία

(1) *Ο Ντελή-Χουσεϊνης. (2) Τόν Χριστιανό ώνοαάζει παπ- 
παν διότι έφορούσαν τότε οί πλεΐστοι καλογερικούς σκούφους έ- 
κτός όλι^ίστων ήδη χωρικών οϊτινες έφόρουν φέσια με σαοί- 
κια.
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Τότε παιδί μου, ώς κι' οί σκοποί ησανε πλειό 
άρχοντικοί και πλειό έμμορφοι. Έμύριζον ένα πά­
θος, μιά πίκρα, ένα γλυκύ παράπονο, ένα άναστε- 
ναγμό τής πατρίδας μας πώς εύρίσκετο ς’τήν τυ­
ραννία.

«Τώρα τίποτε. Καί οι χοροί είναι άνοστοι καί οί 
σκοποί καί δλα».

Αυτά μου διηγήθη ή γραία έκείνη την όποιαν 
καί παρεκάλεσα να έρχεται να με εύρίσκη τακτικώς 
είς την οικίαν μου διά να μου διηγήται τα Βά­
σανα των πατέρων μας, τα όποια περιφρονοϋμεν 
τώρα οί πλείστοι καί παραμελούμεν την είς άπω- 
τέρας γενναιάς ούχί (νομίζομεν) άσκοπον έξιστόρη- 
σίν των.

Σημειωτέον δέ δτι είς τάς παραδόσεις εύρίσκο- 
μεν πλέον σπαρταριστήν την διήγησιν των βασάνων 
μας παρά είς την λεπτομερεστέραν ίστορίαν.





ΜΕΡΟΣ B'.
smim & morawA





ΠΡΟΛΟΓΟΣ

Κατά τάς άρχάς της παρελθούσης έκαντοταετηρί- 
δος παρετηρεϊτο σοβαρά τάσις είς την ήρωϊκήν καί 
έν γένει είς τίιν εθνικήν ποίησιν είς τούς ποιη- 
τάς μας.

Σήμερον άπ’ εναντίας δτε έχομεν έξ ίσου άνάγκην 
αυτής, όλίγιστοι εκ των σοβαρών ποιητών μας ά- 
σχολούνταιείς τούτην,

Άπέθανεν ο Παράσχος καί ό μελίρρυτος Βαλα- 
ορίτης, έσβυσεν ή φωνή τής άηδόνος τών Κρητικών 
όρέων, ή φωνή του Άντωνιάδου, του τολμηρού μέν 
ώς προς τήν γλώσσαν ή μάλλον ώς προς τά πρωτό­
τυπα συναισθήματα του καί τόν ίδιάζοντα έπικόν 
χαρακτήρα, άλλά μεστού άγνού πατριωτισμού.

Τώρα καθ’ ημέραν βλέπομεν καί σωρούς έρωτικών 
συλλογών, πράγμα το όποιον ουδόλως μέν κατακρί- 
νομεν, άλλ’ ούδέ ύποστηρίζομεν τόσον δσον τήν 
ήρωϊκήν ποίησιν ήτις δέον είς ήμάς να χρησιμευση 
ώς άπήχησις τών όπλων τών διαφόρων τοπικών ή 
Πανελληνίων Επαναστάσεων.

Δυνάμεθα μάλιστα τήν ήρωϊκήν ποίησιν νά τήν 
όνομάσωμεν βάσιν τής πολεμικής μορφώσεως έκά- 
στου έθνους.

Ήδη ήμεϊς παρουσιάζοντες ήρωϊκά τινα στιχουρ­
γήματα ποιούμεθα αρχήν τής Κρητικής ήρωϊκήςποι- 
ήσεως μέ έν παράπονον καί ένα πόθον.
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Διατί οι άγώνες της Κρήτης δεν έχουν τόσον δι· 
αλευκανθη δσον τής λοιπής Ελλάδος, φθάνει δτι 
τά δίκαια τής Κρήτης παρεγνωρίσθησαν ύπό τών 
δήθεν προστατών μας. “Λς δοθή λοιπόν νέα ώθησις 
είς τον διευκρινισμό ^ τής Κρητικής ιστορίας.

&
Μέχρι τούδε ήμεϊς κατωρθώσαμεν να συλλέξωμεν 

πληροφορίας ίκανάς καί πρώτην φοράν ίδούσας τό 
φώς, τού βίου τον έθνομάρτυρος Καπετάν Νικόλα 
Μαλικούτη ύπό τον έγγόνον τον ιατρού κ. Κ. Μα- 
λικοντη δν καί εύχαριστούμεν διά τάς εκτενείς πλη­
ροφορίας, δσον αφορά την παράδοσιν.

Επίσης μάς έβοήθησαν πολλά ιστορικά σνγγρά- 
ματα καί Σνλλογαί δημωδών Κρητικών άσαάτων (^ 
καί τινες άλλαι παραδόσεις

Προτιθέμεθα δέ δπως έξακολονθήσωμεν τό έργον 
μας, σννεχίζοντες καί είς μελλονσας να έκδοθούν 
σνλλογάς, δπως ή παρούσα, τάς βιογραφίας δλων 
έν γένει τών επισήμων άνδρών τής νήσον Κρήτης 
μετά στιχουργημάτων είς τούτους, πράγμα τό όποιον 
δεν είναι διόλου εύκολον, διότι διά νά γράφη τις 
τόν βίον ένός τοιούτου, πάντως 0ά προσκόύη άφ’ 
ενός μεν είς τίιν γνωστήν τών Κρητών φιλοπρω-

Έν Ήραχλείω 22 Ιουλίου 1906

(1) Τοιαύται συλλο^αί είναι ή τον χ. Άντ. Γιανναράχη, Π. 
Γ. Βλαστού χαί ή τού χ. Παυλ. I. Φαβοοτάκη, συλλογαί ούχ 
μεν πλήρεις άλλ’ άξιαι μεγάλων επαίνων χαί συγχαρητηρίων δια 
την ευσυνειδησίαν τών έργασθέντων. 
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τείαν (άλήθειαν πικρόν) και ά^’ έτέρου είς τάς άτε- 
λεϊς των ιστορικών ειδήσεις και εις τάς άντιφατικάς 
παραδόσεις καθώς και εις τοπικά ζητήματα ,

Τό τελευταϊον μάλιστα μας ανησυχεί πλειότερον 
παντός άλλου διό και θά προσπαθήσωμεν νά τό θε- 
ραπεύσωμεν, λαμβάνοντες ώς ήδη είπομεν, όλους 
έν γένει ύπ’ δύει τούς έπισήμους, άνεξάριήτως τμή­
ματος.

Αχ ε μ η ν α ι Κ. Χα ριτ α κ ι 3





ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΜΑΛΙ^ΟΥΦΗΣ

ΤΟΙΣ ΑΓΑΠΗΤΟΙΣ ΚΑΟΗΓΗΤΑΙΣ ΜΟΥ

ΑΦΙΕΡΟΥΝΤΑΙ

«Μά κι’ άν μέ κόβετε γουλιές γουλιές ’ςτήν τάβλα 
«Τα μπαϊράκια δέν χαλούν μόνο ΟαρΟοϋνε κι’ άλλα»

(Συλλογή Φαφουτάκη I. II. Σελ. 70 στίχ. 40)



Ni ôa a os Μαλι ο̂υφηε
Στρατηγός έξ Ηράκλειον (Κρήτης)



ΒΙΟΣ ΑΥΤΟΥ

Ό Νικόλαος Μαλικοντης έγεννήθη εις Άγ. Δέκα 
ιι Γορτύνη Καινούριου κατά τό 178^.(1)

Τό έπώννμόν του ήτο Κοζνράκης ή Φονιμδάκης 
(έκ του δτι ό πάππος τον έφόνενσε Τούρκον τινα) 
κατ' άρχάς.

‘0 πατήρ τον, δστις ήτο πλονσιώτατος έσχεν αυ­
τόν και τέσσαρας άκόμη υιούς καθώς και μίαν θυγα­
τέρα, Ελένην όνομαζομένην καί περίφημον διά τά 
κάλλη της.

Τότε δτε ό Γενιτσαρισμός ήτο είς την άκμήν του 
έτι έν Κρήτη, εύνόητον ητο δτι ό πατήρ του Νικόλα 
άνησύχει πολύ διά την ώραίαν θυγατέρα του.

Πράγματι- οί φόβοι τού άνθρώπου έκείνου έπραγ- 
νατοποιήθησαν μετ’ ολίγον έκεϊ που κατωκει Γε­
νίτσαρός τις, Άγιάν-άγας καλούμενος, δστις, θέλων 
νά διασκεδάση, έκάλεσε τάς ώραιωτέρας παρθένους 
δπως χορενσωσιν ένώπιόν του, μεταξύ τών όποίων 
ήτο και ή ώραϊα Ελένη.

‘Ο Νικόλαος θά ήτο, κατά τήν παράδοσιν, 14-15 
ετών καί δμως μεθ’ δλην τήν παιδικήν του ηλικίαν, 
γνωρίζων τήν άσεμνότητα τών χορών τών Γενιτσά­
ρων, άντέστη,δπως νπάγη ή αδελφή τον.

Τέλος ό πατήρ τον φοβούμενος τά αντίποινα

(!) "Αν πιστεύσω,υ-εν τόν Κοιτοβουλίοην οστις λέγει οτι έφονεύ- 
6η έν ηλικία 48 ετών (κατά τό 1829).
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των Γενιτσάρων και έπί της οικογένειας του καί έφ’ 
ολοκλήρου του χωρίου του, άντιπαρετάχθη κατά τής 
ηρωικής μέν άλλ’ άνωφελούς στάσεως του υιού του 
καί τέλος ένίκησε.

‘0 Νικόλαος δμως διόλου δεν ήνέχθη τό τοιού- 
το- καίτοι παϊς ών, συνησθάνετο εν τη καρδία του 
τό μέγεθος τής τιμής ήτις είναι ή βάσις τής εύτυ- 
χίας έκαστου, λαβών λοιπόν έσκωριασμένην τινά 
πιστόλαν, έζήτει εύκαιρίαν να φονεύση τον Άγιαν 
άγά. ‘Ο Νικόλαος είχεν έμφυτον τήν τόλμην ήν 
του ύπηγόρευεν επίσης έμφυτος ανδρεία καί έν γένει 
ήτο εις άνθρωπος από τήν γεννεάν έκείνην ήτις 
άνέλαβε τό γιγαντώδες έκεϊνο επιχείρημα, τό τήν 
Έλλην. Έπαναστάσεως.

Οΐ συγγενείς του, γνωρίζόντες τι δυστυχήματα θά 
τοϊς έπέφερεν ό φόνος του Γενιτσάρου εκείνου, άπε- 
φάσισαν δπως τόν στείλωσιν εις τινα θειον του είς 
Συρίαν, σώζοντες αυτόν συγχρόνως από τούς Τούρ­
κους, ώςόπλισθέντα καθ’ ομοφύλου των.

‘Η Συρία τότε είχε καταντήσει τό καταφύγιον των 
έχόντων κακουργήματα ραγιάδων (:) ‘G Νικόλαος 
ευρεν έκεί πολλούς συντρόφους έξ ών πολλοί βρα- 
δύτερον άνεφάνησαν είς τόν ύπέρ άνεξαρτησίας ά- 
γώνα. Μεταξύ τούτων ήτο καί ό Παναγ. Ζερβουδάκης 
ό βραδύτερον καταστάς διάσημος είς τήν έπανάστα- 
σιν καί έπειτα συνταγματάρχης έν Έλλάδι.

‘Ο Νικόλαος ένεκα των πολεηικών του προτερη­
μάτων κατέστη διασημότατος πολεμιστής, γυμνα- 
σθείς έν Συρία είς τα όπλα προπάντων κατά τόν 
Τούρκο-Αιγυπτιακόν πόλεμον.
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"Ισως νά έπολέμησε και δτε ό Με^έτ-Άλής έπο- 
λέμε^τους Κιολιμενίδας.

“Οταν εύρίσκετο έν Συρία ώνομάσθη Μαλικούτης 
ή Μαλιχούτης· το έπώνυμον τούτο δύναται νά πα­
ράγεται άπό τάς Αραβικός λέξεις μαλ-χώτ η μαλ» 
κούτ η μελικοντ.

‘Η πρώτη ουσα σύνθετος έκ τού (μαλ (=κάτι τι η 
θησαυρός) καί τού χώτ (=δοτήρ ήτοι θησαυροδότης 
ίσως νά προσανετέθη αύτω διά τά σωματικά αύτού 
καί ψυχικά προτερήματα. (1) ‘Η παράδοσις άναφέρει 
οτι ητο κατά την νεότητά του έξαισίας καλλονής, 
οι οφθαλμοί του ήσαν έκφραστικοί και ώραϊοΐ' ή κό­
μη του καί οι μύστακές του μέλανες, τό δε δέρμα 
του μεθ’ δλην την σκληραγωγίαν τού πολέμου, με- 
τάξινον, τό δέ σώμα του ήτο άρειμάνιον καί τό σύ- 
νολον άπέπνεεν έπιβλητικότητα εκ τής άνδρείας καί 
του εύμελούς.

Ή παρουσία του λοιπόν κατέθελγέ τινα καί έπεβάλ- 
λετο καί τούτο είς την Αραβικήν εκφράζεται διά 
τού μαλ-χώτ (ό σκορπίζων θησαυρούς). Καθίστα­
ται δε μάλλον πιστευτόν όταν άναλογισθώμεν τό 
ίδιάζον τής Αραβικής ώς προς τά κοσμητικά έπίθετα 
καί έν γένει δτον ένθυμηθώμεν την Αραβικήν ποί- 
ησιν.

‘Η δευτέρα λέξις μαλ-κοντ σημαίνει θηάαυ- 
όν δυνάμεως καί δύναται κάλλιστα καί έκ ταύ- 

της νά έτυμολογηθή τό έπώνυμον τού Μαλικούτη,

(1) *Ο Κρι-οβουλτόν,ς λεγει, «είχε σοβαρόν και ^ανοοείον χα­
ρακτήρα». 
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ως άνθρωπον άποκτήσαντος εκ της πείρας των πο­
λέμων καί των κακουχιών δυναιιιν.

‘Η τρίτη λέξις μελικουτ σημαίνει βρέφος έκθετον, 
άλλα ή έτυμολογία αυτη δέν έχη ικανός βάσεις. (1)

"Ωστε είτε Μαλικούτην τον όνομάζομεν, είτε Μα- 
λιχουτην δέν έχομεν λάθος, άλλά το πρώτον είναι 
ενηχότερον τον δευτέρου και αύτό κατισχνει. (?)

«Φωνή καί κλάσμα ακόυσαν ’ςτ’ Άάκΰφου ςτ’ ’Αμουδάρι 
«ρωτώ που τώπεν ή φωνή που τώπενε τό κλάΰμα ;
«μή ςτ’ Άμονδάρι τώπενε τον Μαλικόΰτδ’ ή Μάνα ;
«κλαίει τδοι πολεμάρχους τάη Σταυρό μου καί Μανουδο!» 
Ό Μαλικοντης εύρισκόηενος έν Συρία έγνμνάσθη 

άριστα εις τα δπλα καί εις την ιππασίαν καταστάς 
τέλειος Χιαμιλης.

Είναι δε γνωστή ή μανία τών Άνατολιτών είς 
την ιππασίαν.

Χιαμιλήδες ώνομάζοντο δσοι μετέδαινον εις τό 
Χιάμι (Συρίαν). Οήτοι διεκρίνοντο έπΐ ίκανότητι 
είς τα δπλα καί είς την ιππασίαν καθώς καί είς πά­
σαν πολεμικήν κακουχίαν, δπως αναφέρει ή παρά' 
δοσις. Δυνάμεθα λοιπόν τούς "Ελληνας οϊτινες με- 
τέβαινον είς Συρίαν και είς άλλα μέρη τής ’Ασίας 
να τους παραδάλλωμεν με τούς κλέφτας τών ‘Ελ­
ληνικών όρέων καθ’ δλα.

Αύτοί υπήρξαν οί μόνοι οϊτινες διέσωσαν τό πυρ 
τής άποτυχούσης έπαναστάσεως τού 177-0.

(1) Τάς τρεις αύτάς λέξεις τάς έμάοομεν παρ’ ΆραβομαΟοΰς τίνος.
(2) Εκτός τού Ν. Μαλικούτη ύπήρχον καί 3 άλλοι, εις Ιωάν. 

Μαλικούτν,ς έκ τών Περγολιών τής Κυδωνίας καί 2 άλλοι αδελ­
φοί ές Άσκύφου ό Μανονσος καί Σταύρος Μχλικοΰτσηοες πε- 
σόντες άμφότερο· έν τλ έν Καιρέ μάχη τού 1X66 (Αναφέρει δέ 
τό έξης τετράστιχον ό κ. Π. Φαφουτάκης ιδε Σελ. 94).
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Εκεί κατέφυγεν ό Λόγιος, έκεϊ ό Ζερβονικόλας, 
έκεϊ ό Μελιδόνης, έκεϊ ό Σήφακας, ό Μπουζομάρκος, 
ό Τσελεπής και άλλοι.

Και τούτο γίνεται καταφανέστερον εκ τίνος διστί- 
χου άπό τό δημώδες ποίημα τού Σήφακα.

Εις την Λνατολ’ ίίσανε με το Ζερβονικόλα 
κ’έκειά έγνωριστήκανε κι’ ι’^ιλεντηκαν κιδλα, (’)

Μόνον ή κλέφτικη ποίησις έλειπεν άλλα καί αύτη 
βραδύτερον προσετέθη είς τα έν Κρήτη η αλλαχού 
τής Ελλάδος ανδραγαθήματα των, εφάμιλλος καθ’ 
όλα προς τήν κλέφτικαν, την τοσάκις θαυμασθεϊσαν^)

Ό Μαλικούτης κατά τινας αξιόπιστους ϊιτο καί 
αριστος ίππομάχος καί ώς τοιούτος άναφέρεται πολ- 
λάκις έν τη ιστορία. Η εύκαφία τού σώμαςός του 
ϊιτο τόση ώστε ήδύνατο έν ω έβάδιζε πεζός να πη- 
δήση έκ τών όπισθεν τού ίππου του καί να καθήση 
έπί του έφιππίου.

Κατά δε το 1828 έχρησίμευσε καί άρχηγος ιππι­
κού σώματος έκ τριάκοντα κατ’ άρχάς καί έκ 40 βρα- 
ούτερον. ( ’)Είς τύ σώμα τούτο εξείχαν ό Κωνσταντης 
Λέκκας, ό Γεώργ. Ρωμάνος, ό Μιχ. Κόρακας, ό Στυλ, 
Χατζιδάκης, ό Αποστολής Ψωμάδάκης καί άλλοι.

"Ολοι δε ουτοι άνεφάνησαν μετ’ ολίγον είς την 
έπανάστασιν άριστοι δπως καί είς τάς μετεπειτα έ- 
παναστάσεις, έξ ών διασημότερος κατέστη ό Μιχ. 
Κόρακας.

(1) "15ε Κρητικούς Τάχους II. I. Βλαετό» Σελ. 118.
(2) Ό ΙΙαππαρρηγόπουλος λ. χ. λέζει in ή Δημώδης (Τόμ. 

Ε'. Σελ. 51) τού νέου Έλληνιςμού ύπήρςεν άσυγκρίτως /ρείτσων

(3) “Ιδε απομνημονεύματα Κριτοζουλίδου Σελ. 444.
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Είς τον χορόν εάν πιστεύσωμεν την παράδοσιν ο 
Μαλικούτης ητο πρώτης τάξεως· ή χάρις και ή εύ- 
καμφία και ή έπιτηδειότης προσέδιον περισσοτέραν 
μεγαλόπρεπη ώραιότητα εις τό ενγραμμον σώμα τον 
ον η όσφνς περιεκοσμεΐτο άπό τά άργνρα όπλα τον 
και έν’ ω έχόρενε τον πνρρίχιον, έρριπτε πρός τό 
άνω την μάχαιράν τον και μετά έπιτηδείονς στροφάς 
την έλάμβενεν έκ της λαβής εις τόν άέρα ώς τέλειος 
άπόγονος των άρχαίων.

Όταν ηρχισεν ή έπανάστασις, ϋν ώς γνωστόν ά- 
νήγγειλεν εις τονς έν Ασία “Ελληνες ό Α. Μελι- 
δόνης, ό Παν. Ζερβονδάκης στρατολογήσας έκείθεν 
άρκετονς Κρητας (έν οίς και ό Μαλικούτης), κατα- 
γσμένονς έκ των Ανατολ. Επαρχιών τής νήσον, 
έσπενσεν όπως βοηθήση την έπαναστήσασαν πατρί­
δα τον. Οντοι διερχόμενοι διά τής Κύπρον παρέ- 
λαβον μεθ’ έαντών τόν Κύπριον Ζωρζήν μετά πολ­
λών Κνπρίων καί άλλων νησιωτών τής Μ. Ασίας 
καί κατόπιν άπεβιβάσθιισαν εις Σάμον, έκεϊσε δε άφ' 
ον έλλαβον καί άλλονς σνντρόφονς, Κρήτας προ 
πάντων, οίτινες είχον καταφύγει έκεϊ κατά χαλεπούς 
καιρούς, διηνθύνθησαν εις Κρήτην.

Περί τούτων έξ δλων τών ιστορικών μόνος ό Κο - 
τοβονλίδης (*) όμιλεϊ έκτεταμμένως πως χωρίς δμως 
νά άναφέρη τόν Μαλικούτην, καθόσον τότε ητο ά- 
πλονς τού Π, Ζερβονδάκη στρατιώτης, άρκεϊ όηως 
ημείς νά γνωρίζωμεν οτι ακολούθησε τόν Ζεοβον- 
δάκην.

(1) Ίδε Κοιτοβουλίοου Σελ. 69—70.
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Πότε τώρα έπιβιβάσθησαν είς Κρήτην και πού, 
δέν γνωρίζομεν δυνατόν κατά τον 7)βριον ή 8)βριον 
(τού 1821) και εις μίαν των-δυτικών έπαρχιών, αί'τι- 
νες, ώς γνωστόν, πρώται και τότε έπανεστάτησαν. (2)

Άναφέρεται ότι ό Μαλικούτης έλαβε μέρος εις 
την άλωσιν τής Τριπόλεως (23 7)βρίον 1821). Τούτο 
δέν είναι δυνατόν να άληθεύη διότι τότε κατά πά­
σαν πιθανότητα εύρίσκετρ είς Σάμον, ή αν δεν εύρί- 
σκετο έκεϊ θά ήχο εις Συρίαν ή είς άλλο μέρος, 
πάντοτε έν τη μικρά Ασία.

“Ισως νά παρευρέθη είς Σάμον τον Ιούνιον, οπό­
τε οι Σάμιοι τη βοήθεια πολλών Κρητών,έξ ών έπρο- 
τοστάτησεν ό Χ” Γεώργ. Μουριώτης, ένίκησαν τον 
Τουρκικόν Στόλον δστ]ς άπεπειράθη ν’ άποβιβάση 
στρατεύματα Ασιατικά, αλλά καί τούτο δεν έξακρι- 
βούται διότι δέν γνωρίζομεν πότε έφυγεν έκ Συρίας 
όπου ίσως νά εύρίσκετο τον Ιούνιον.

Είμεθα βέβαιοι δτι έλαβε μέρος είς την κατά τον 
Δεκέμβριον τού 1821 είς θέσιν «Βαρύπετρο» τής 
Κυδωνίας συναφθεϊσαν άξίαν λόγον μάχην καθώς 
καί είς τίιν έν Άμαρίω τη 10 Φεβ ουαρίου 1822 
συναφθεϊσαν μάχην δτε έφονεύθησαν 300 Τούρκοι, 
επίσης παρευρίσκετο καί είς την μάχην καθ’ ήν ό 
δυστυχής Βαλέστρας έφονεύθη κατά την 14 Απρι­
λίου τού αυτού έτους.

Είναι γνωστή ή έν Κρουσών καταστροφή τών Αλ­
βανών κατά τίιν νέκτα τής 18 Ιουλίου τού αύτού 
έτους. Καί έκεϊ ήτο ό Μαλικούτης.

"Ελαβε τέλος πάντων είς πλείστας μάχας μέρος κα­

(2) "Ισως άπεβώάσθη ταν είς Λουτοον Σφαχίων,
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θώς και εις την άλωσιν της Γραμβούσηςτήν έπισυμ- 
βάσαν κατά την 2αν Αύγουστου τού 1825 όπου ητο 
ύπό την σημαίαν του Δ Καλλέργη (1) μεθ’ ου ήλ- 
θεν έξ Ελλάδος οπού είχε μεταβή κατά τον Απρί­
λιον του 1824 μετά του γέροντος Μ. Κουρμούλη 
ύπό την σημαίαν του οποίοι; ήγωνίζετο οτε εύρίσ- 
κετο εις Κρήτην.

‘Ο Κουρμούλης τότε, ώς γνωστόν, έφυγε μετά του 
Τομπάζη του παραλαβόντος τούτον έκ των Καλών 
Λιμένων. ‘Ο Τομπάζης άφιχΟεϊς εις Ύδραν,όπου δι- 
ηυθύνετο, άφηκε έκεϊ τον Κουρμούλην, δστις άπέθα- 
νεν έκεϊ μετ’ ύλίγον, κατόπιν δε παραλογών τους 
Κρήτας, μεθ’ ών συνέπλεεν, άπεβιβάσθη εις Μονεμβα- 
σίαν καί είς τον λιμένα του Ναυπλίου οπού άκμα­
ζε τότε ο έμφύλιος πόλεμος.

Οι Κρήτες, έν οίς ϊιτο καί ό Ν. Μαλικούτης, έζή- 
τησαν άπό την Ελληνική Κυβέρνησιν βοήθειαν διά 
την αιματοκυλισμένην πατρίδα των, άλλα δυστυχώς 
ή Κυβέρνησις άδννατοΰσα ένεκα τών έμφυλίων σπα­
ραγμών,είς ους είχε περιπλοκή, έζήτησεν απεναντίας 
άπό τούς Κρήτας βοήθειαν ύπό τον δρον δτι έάν 
ένίκα θά έβοήθει τον άγώνα τής πατριδος των.

Οί Κρήτες έβοήθησαν τήν Κυβέρνησιν ίιτις ώς 
γνωστόν ΰπερίσχί'σε καί κατόπιν έλαβεν μέρος είς 
πολλάς κατά τών Τούρκων συναφθείσας μάχας. Τον 
έπόμενον δμως καί πάλιν χειμώνα νέος έμφύλιος 
πόλεμος έκηρύχθη και πάλιν, οί Κρήτες έκόντες ά- 
κοντες έπολέμησαν υπέρ τής Κυβερνήσεως καί τό-

(!) ΌΚουρμούλης ητο τότε γενικός αρχηγός τής εκστρατείας.
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τε, αί δε παρακλήσεις των, μεθ’ δλας των τάς βοη- 
θειας, άπέβησαν μάταιοι, πράγμα το όποιον ήκιστα 
τιμά τούς τότε Έλληνας Κυβερνήτας οπως απαράλ­
λακτα έκαμαν και είς τούς Σουλιώτας (')

Τις οίδεν αν ή Κμβέρνησις έβοήθει τότε καί^ρα. 
δύτερον την Κρήτην αν θά ύφίστατο σήμερον Κρη­
τικόν ζήτημα.

Τότε δε κατά πρώτον άναφέρεται ό Ν. Μαλικού- 
της ώς Σωματάρχης, έκτοτε δε έξήσκει μεγαλυτέραν 
επιρροήν.

Μετά τήν αλωσιν τής Γραμβούσής ό Μαλικούτης 
φαίνεται δτι έμεινεν έκεϊ έπί τινα καιρόν καί έπειτα 
διηυθύνθη είς τήν επαρχίαν του δπου ώς τέλειος 
Γραμβουσιαν ις μετά του έξαδέλφου του Ιωσήφ Ξω- 
πατέρα, του Δημ. Κουρμουλάκη (υίοϋ του Μιχαήλ) 
τού Μιχ. Κόρακα, Άστρινου Χατζιδάκη, Λέκκα καί 
αλλων, εφορμών εκ τής Ίδης έπέφερεν όχι καί μι­
κρός ζημίας είς τούς πρός τήν πεδιάδα Τούρκους. 
Λέγω δτι ό Ξεπατέρας ήτο έξάδελφος του Μαλικού- 
τη διότι ούτως εξάγεται άπό στίχους τινας του δη­
μώδους άσματος πρός τόν Ξωπατέρα:
‘Ο Μαλικούτης αρχηγός τού διπλοπαραγγένει.
«Για το θεό έξάδερφε ’ς τόν Πύργο μήν ξωμένης. 
«Γιά το θεό έξάδερφε ’ς τόν ΙΙύργο μή πλανάσαι 
«Για θά σέ φάη ή Τουρκιά καί θά παραπονάσαι»

"Ωστε έκ των στίχων αυτών εξάγεται ή συγγένεια 
του Μαλικούτη μετά του Ξωπατέρα καί δτι ό πρώ­
τος ήτο αρχηγός. Παρατηρεΐται καί κάτι τι άλλο

(1) Τόα. 8'. Σελ. 815 ίστορ. Κ. Π«ππαρρηγοπούλου.
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αί συμβουλαί άς απευθύνει ό Μαλικούτης εις τόν 
Ξωπατέρα. “Ολοι οι γέροντες ομολογούν δτι ό Μα- 
λικούτης ήτο άνθρωπος πεπροικισμένος ύπό μεγά­
λης φρονήσεως και σοβαρότατος, άρετάς ας έπηύ- 
ξησεν ή πολυετής πείρα των πολέμων.

Ευρισκόμενος ό Μαλικούτης μετά τινα καιρόν εις 
Νάξον μετά πολλών συμπατριωτών του μετέβη με­
τά τούτων εις Αθήνας κατά πρόσκλησιν τής Κυ- 
ί ερνήσεως.

Μετ’ ολίγον συνάπτεται έν Φαλήρω ή γνωστή ε­
κείνη μάχη τής 23ης Απριλίου, οπότε έφονεύθησαν 
έκτος του Καραϊσκάκη και άλλων Σουλιωτών καί Στε- 
ρεοελλαδιτών καί 177 Κρήτες. Τήν πανωλεθρίαν ταύ- 
την άναφέρει δημώδες Κρητικόν ποίημα μέ τά ονό­
ματα των επισήμων φονευθέντων.
Σκοτώσαν το Ρουστικιανό, Κουρμούλη, (() Κυκιράκη 
Τόν Ιίλεύρη, τόν Καλαμαρά μέ τό Νικηφοράκη 
Κι’ ό Καραίσκες άρχηγός κι’ έκεϊνος έσκοτώθη 
Καί τού Καλλέργη κόψανε τ’ αύτι σαν έσκλαβώθη(3)

Έτραυματίσθησαν επίσης καί πλεϊστοι δσοι έν 
οίς καί ό Μαλικούτης εις τόν μηρόν, τό δε τραύμα 
του έπεδέθη έντός του πλοίου τού Φαβιέρου είς δ 
μετεφέρθησαν πλεϊστοι δσοι τρανματίαι,

Μετά τήν ΐασιν του τραύματός του ό Μαλικούτης 
κατηλθε καί πάλιν είς Κρήτην είς Άγ. Νικόλαον 
διά τής Καρπάθου. Έκτοτε τόν άνευρίσκομεν έν τη 
‘Ιστόρία ώς άρχηγόν τής επαρχίας του, ό δε Κριτο-

(1) Δημήτριο; Κουρμούλη;.
- (2) ”Ιδε Κρητ. Γάμου; Βλαστού Σελ. 121. 
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βουλίδης τον άναφέρει είς τόν έπίσημον κατάλογον 
νών οπλαρχηγών της Κρήτης ώς οπλαρχηγόν τον 
Καινονρίον, είς τι δε έγγραφον το όποιον θά άναφέ- 
ρωηεν άλλου καλείται στρατηγός.

Τοιοΰτος ών ό Μαλικούτης έλαβε μέρος εις πολ­
λής έπιτυχούσας ή άποτυχούσας μάχας καθώς καί 
είς την μάχην του Μοχού καθ’ ήν οι "Ελληνες αν 
και ήσαν ισάριθμοι με τοί/ς πολεμίους, άν καί κατέ- 
χοντες όχυρώτερα καί καταλληλότερα μέρη, δμως 
ήττήθησαν.

Αίτιος τής ηττις ταύτης φρονεί ό Κριτοβουλίδης 
δτι είναι αυτός ό Μαλικούτης, ώς ύποχωρήσας χω­
ρίς να ύπερασπίση τους ύποχωροΰντας.

Ημείς τούλάχιστον άδυνατοϋμεν να έννοήσωμεν 
πώς είς τόσον πολύπειρος είς τα πολεμικά, τόσον 
τολμηρός άλλα καί φρόνιμος, ύπεχώρησεν καί μά­
λιστα διά λόγους φιλοπρωτείας δπως καί άλλου ανα­
φέρει ό ίδιος ιστορικός.

Οί Κρήτες γενικώς σχεδόν είναι φιλόπρωτοι, άλλ’ 
όχι καί τόσον ύπό έγκληματικήν έποζαν. Είναι μέν 
πικοά ή αλήθεια δτι πολλά έπισόδεια έλαβον χώραν 
χάριν φιλοπρωτείας, έν τούτοις δεν άναφέρει έκτε- 
ταμένως τά αίτια διά τά όποια ονομάζει τόν Μαλι- 
κούτην φιλόπρωτον. ‘Ο Μαλικούτης, ώς Κρής, ήτο 
φιλόπρωτος, ήθελε δηλ. καί αύτός νά πρωτεύση είς 
την δόξαν τής πατρίδος του. "Επεται λοιπόν έκ 
τούτου δτι δεν θά κατέστρεφεν δτι έπόθει δηλ. τήν 
δόξαν αυτού καί τής πατρίδος του, διά νά άπο- 
κτήση πρωτεία.

Δέν πιστεύομεν δε άλλως τε τά πρότερα του όν- 
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δραγαθήματα και ή μεγάλη τον φιλοπατρία και εν 
γένει το σώφρον και το σοβαρόν τον χαρακτήρας 
του νά συμβιβάζωνται με την εκ προμελέτης ύπο- 
χώρησίν τον.

‘Ο Μαλικούτης έλαβε μέρος και εις την μάχην 
του Φραγγοκαστέλλου καί εις την μετέπειτα πεοιώ- 
νυμον καταδίωξιν κατά του Μουσταφά-Πασσα του 
παθόντος τότε δτι έπαΰεν ό Δράμαλης έν Βέλοπον- 
νήσω.

Αλλά τό κυριώτερον κατώρθωμα τούτου ύπήρξεν 
ό φόνος του Άγριολίδου.

Κατά την 15 —16 δηλ. Αύγουστου του 1828 πα­
ραλαβών μεθ' εαυτού 60 άνδρας καί ένεδρεύσας εις 
τό χωρίον "Αγιον Ιωάνναν (t) τού Καινουρίου, έφό- 
νευσεν έως 10 Τούρκους έν οίς καί τον διάσημον 
Άγριολίδην γενικόν άρχηγόν των Ηρακλειωτών 
Τούρκων. Ουτοι έκμανέντες έκαμον φοβεράν σφα­
γήν έν ‘Ηρακλείω καί είς τά περίχωρα καθώς καί έν 
Ρεθύηνη. ‘11 σφαγή δέ αυτη ήτο αιτία όπως οι α­
πεσταλμένοι των τριών Συμμάχων Δυνάμεων, οίτινες 
εύρίσκονο τότε έν ΙΙόρω νά φανώσιν ευνοϊκοί διά 
την Κρήτην. Δυστυχώς τό Αγγλικόν ‘Υπουργεϊον 
άλλαξε καί ή εύνοια έξέλλιπε διά τον μισελληνισμόν 
τών νέων υπουργών.

Δέν παρηλθον έκτοτε πολλοί μήνες καί ό Μαλι- 
κούτης έφονεύθη υπό τάς έξης περιστάσεις.

Τήν 18ην Απριλίου Παρασκευήν τής Διακαινη- 
σίμου έβδομάδος τού έτους 1829 ίππεύσαντες οι έν

(1) Ό Ά^ριολίδης χατώχε: εις πόρνον οχυρόν όστις εκειτο 
άχριβώς έχει όπου γίνονται αί άνασχαφαΐ τής αρχαίας Φαιστού. 
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τη Μονή Βροντησίου σταθμεύοντες ριζάρχαι (1) τής 
άνω ρίζης Καινούριου, Ν. Μαλικρύτης. Κ. Λέκκας 
και Γ. Ρωμαίος έκ Βορριζίων και συνοδευόμενοι ύφ’ 
δλων των έκεϊ Ελλήνων επικούρων, διηυθύνθησαν 
είς τάς εύρείας έκτάσεις τής Μεσσαράς έπί τω σκο­
πώ να κατοπτεύσωσι τάς κινήσεις των Τούρκων.

Είναι γνωστόν δτι πολλάκις οί Τούρκοι, έπωφε- 
ληθέντες των κατά καιρούς έορτών των ήμετέρων, 
έπέπεσαν πολλάκις κατά τούτων.

Αλλά καί οί ήμέτεροι δέοντες πεϊρα.ν τούτου έ- 
φυλλάσσοντο κάλλιον κατά τάς ημέρας έκείνας, διό 
καί ούδέποτε έπαθον φθοράς.

Αύτύ τούτο λοιπόν σκεπτόηενοι καί οί άνωτέοω 
ριζάρχαι διηυθύνθησαν είς τά ρηθέντα μέρη καί μετά 
δίωρον πορείαν, έστάθμευσαν έπί τής θέσεως Ταρά­
τσας καί είς τά πέριξ αυτής έφ’ ων κείται σήμερον 
ό ναός τής Ζωοδόχου Πηγής ο επικαλούμενος «Πα­
ναγία ή Καλυβιανή» Παρετήρησαν δε τότε άπ’ αύ- 
τής δτι σώμα ίππέων έχθρικόν, έξελθόν άπό τού έν 
τώ μέσω τής πεδιάδος κειμένου χωρίου Πλατάνου ήρ- 
χετο έναντίον των χωρίων τής Κάτω ‘Ρίζης. Επει­
δή δέ οί άνωριζϊται έξέλαβον τούς άνδρας του εχθρι­
κού τούτου σώματος ώς λαφυραγωγούς άνισχύρους 
έπετέθησαν άμέσως κατ' αυτών διελθόντες διά μέσου 
Μοιρών καίΚαισαργιανών καί έπλησίαζον ήδη αυτούς 
είς την υπό το χωρίου Πέρι άπλουμένην πεδιάδα.

(1) ‘Η λέςις Ριζάρχης ενταύθα δέν σημαίνει ότι έσήμανεν έπί 
Ενετοκρατίας, άλλα τον αρχηγόν τής ρίζης τοπικώς Είς την 
Μεσσαραν έχωμεν άνω Ρίζα καί Κάτω Ρίζα, είς τούς πράποδας 
τοδ Ψηλορείτου.

Αχ ε μ ων α ι Κ. Χα ριτ α κ λ 4



— 50 —

01 Τούρκοι δμως ΰποκρινόμενοι αδυναμίαν άπό 
σκοπού Αποχωρούν δρομαίοι εις Πλάτανον ένθα είχαν 
κρυβή άνω των 300 Ιππέων Τούρκων είς τα πυκνά 
τού χωρίου έλαιόφυτα και είχαν καταλάβει δλα τα 
επίκαιρα σημεία και τάς διόδους ίτού χωρίου χωρίς 
να γίνωνται κάν άντιληπτοΐ ύπό των ημετέρων.

Έν τώ μεταξύ καί οί είς Πόμπια σταθμεύοντες ρι- 
ζάρχαι της Κάτω Ρίζης, Μιχαήλ Κόρακας, Τσακί­
ρης καί πάντες οί συν αύτοϊς, άντιληφθέντες τα πάν­
τα, έσπευδον είς βοήθειαν των έμπεσόντων είς τό­
σον φοβερόν ένέδραν. Αλλά δυστυχώς δτε αυτοί έ- 
καμπτον την κάτωθι τού ιΐέρι πεδιάδα καί άνήρχον- 
το είς Ιίλάτανον διά τής ατραπού τής κειμένης έν 
μέσω τού Νέου Μετοχίου καί τής πηγής «φουντά- 
νας», άπεκρούσθησαν ύπό τών Τούρκων Ιππέων οϊ- 
τινες είχον έξέλθει ώς σμίνη μελισσών καί τους ή- 
νάγκασαν νά καταλάβωσι τάς κλιτύας τής ΒΑ λοφο- 
σειράς τού Πέρι Πάντες οι είς τό κέρας τούτο (τό 
αριστερόν) τής παρατάξεως ταχθέντες έπεσαν μέχρις 
ένός, ήρωϊκώτατα μαχόμενοι.

Μετά την παντελή καταστροφήν τής έπικούρου έ- 
κείνης όμάδος έστρεφαν ολην αύτών την προσοχήν 
είς τό κέντρον όπου έμάχετο ό Μαλικούτης καί οί 
συν αύτώ καί άπέκρουον δεκατιζόμενοι μέχρις δτου 
κατέλαβον τήν πρός μεσημβρίαν θέσιν τής περιο­
χής του Πλατάνου α’Α μύγδαλοκέφαλον» καί τά 
έπίκαιρα σημεία αύτής άφ’ ιόν έμάχοντο έρρωμένως.

Συγχρόνως δμως:
01 Τούρκοι έσκότωσαν τον Λέκκα μέ τριάντα.
Ό Λέκκας έν ω έμάχετο είς τήν δεξιάν πτέρυγα 
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έπλήγη είς τον μηρόν δτε ύπερέβαινεν έν καλπασμώ 
τάφρον τινά, ήτις έτύγ/ανε νά ήναι προς την Άνατ· 
πλευράν τής θέσεως «Αμύγδαλο κέφαλον» και κατέ- 
πεσεν έκ τού συγκλονισμού της πλήξεως έντός της 
τάφρου, κατεκρεουργήθη ύπό των έχθρών, άναγνωρι- 
σθεϊς άφ’ ού προηγουμένως έξεδικήθη τον θάνατόν 
του φονεύσας 3 έκ των κατ’ αυτού έπιδραμόντων. 
‘Η τάφρος έκείνη άπό τού γεγονότος τούτου ώνομά- 
σθη «τού Λέκκα» και τό ένδοξον έκείνο όνομα φέρει 
μέχρι της σήμερον.

Μετά την καταστροφήν και τής δεξιάς πτέρυγας 
ών τινες έσώθησαν είς Πλευράν, οί Τούρκοι δλως 
άνενόχλητοι ήδη, έπέπεσαν κατά των άποτελούντων 
τό κέντρον και Ανάγκασαν τούτους νά υποχωρήσουν 
είς τά Τρυπητά, μετόχιον τής ίεράς μονής των Ά- 
πεζανών καί άπέχον εν τέταρτον τού Πλατάνου καί 
προς Ν. αύτού.

Τους δυστυχείς ύποχωρούντας έξηντλημένους άπό 
τον φοβερόν ημερήσιον κάματον τής μάχης, κατέ- 
φθανον οί έφιπποι Τούρκοι καί κατέκοπτον αύτους 
πεζούς ήδη άφ’ ού οί ίπποι των είχον φονευθη ή 
έξαντληθη.

Μόνος ό Μαλικούτης έμεινεν έφιππος καίτοι 
ψαλλόμενος πανταχόθεν ύπό πυκνού εχθρικού πυ- 
ρός, δμως ήδυνήθη νά όδηγήση είς Τρυπητά 9 άν- 
δρας, Έλληνας έπικούρους, οίτινες πάραυτα κατέ. 
φυγον είς τον ναΐσκον τού μετοχίου τού είς τιμήν 
τού Σωτήρος, διότι δεν ήδύναντο νά συνεχίσωσι τήν 
ύπέρ αυτού άμυναν.

Πάντες δ’ ουτοι τότε μια φωνή έπεκαλέσθησαν τ ήν 
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αρωγήν τού Μαλικούτη, έξορκίζοντες αυτόν να μη 
τούς έγκαταλείφη έπί τη τιμή και ανδρεία τον, άλλα 
να παραμείνη μέχρις ού έλθη ή περιμενομένη επι­
κουρία εξ Άπεζανών.

Ούτος τότε καίτοι Αδύνατο νά σωθη διά τής φυγής 
δπως και άλλοι έπραξαν, απερχόμενος είς τήν Μο­
νήν των Άπεζανών διά ταχέως καλπασμού, προε- 
τίμησε να άποθάνη μετ’ εκείνων οϊτινες χάριν τής 
πατρίοος του ειχον έγκαταλίπει τα πάντα.

Εκτός τούτου φαίνεται δτι προετράπη ύπό τού 
Κόρακα, Ϊνα φύγη διότι κινδυνεύει ως εξάγεται εκ 
του Δημώδους άσματος του Κόρακα.
«Εκεί τον καί ςτά Τρυπητά είπε τού Μαλικούτη 
«ΙΙαμ’ αρχηγέ να φύγωμε να μη μάς φαν οι Τούρ- 

[κοι» (’)
Έμεινε λοιπόν έκεΐ εντός τής εκκλησίας δπου έ- 

μάχετο μετά των συντρόφων του άπεγνωσαένως επί 
3 ώρας χωρίς κατά τίιν διάρκειαν ταύτιιν να έλθη 
οΰδαμόθεν βοήθειαν.

Καί ή Ατυχής αύτη προσδοκία φαίνεται ότι τους 
κατέστρεφε διότι δέν έσέβοντο τά πυρομαχικά των, 
οπότε :
Σωθήκαν τά φουσέκια τους, ζητούν τό Χουσείνη 
Καί ό Χουσείνης ό Ντελής ύπόσχεσι τούς δίνει (-)

‘Ο Ντελή-Χουσειν ό Άξεντιανός ήτο περιβόητος 
διά τίιν ανδρείαν τ υ διό καί ό Μαλικούτης άπελ- 
πισθεΐς άφ' ενός έκ τής άνεξηγήτου διαγωγής τών

ί1) 'Κε Συλλογήν Φαοουτάζ.η Σελ. 109 στοιχ. 51.
(2) ”Ιδε συλλ. Φϊφουτάκη Σελ. 119 ^τοιχ. 15.
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ύμετέρων ώς uh βοηθησάντων τούς κινδυνεύοντας 
και ελπίζουν άφ’ ετέρου εις την ανδρείαν του Χουσειν 
και uh έχων έκτος τούτου πυρομαχικά, ηρχισε να 
σκέπτεται περί παραδόσεως δτε οι τούρκοι άρχισαν 
να ανοίγουν οπήν έκ της στέγης τού ναού ύπό chv 
πρόθεσιν να κατακαύσωσι τούς πολιορκηθέντας.

‘H στιγμή ητο κρίσιμος, έν’ ώ οί τούρκοι πρόέ- 
βαινον πάντοτε είς ένορκους διαβεβαιώσεις διά τού 
δρχΤΥθύ των Χουσειν.

Τέλος ένέδωσαν οί πολιορκούμενοι να παραδο- 
θώσιν άφ’ ου ενόρκως οι πολίορκούντες ύπεσχέθη- 
σαν δτι θά έσέβοντο την ζωήν αυτών.

Αλλά μόλις παρεδόθησαν, (*) πάραυτα έδείχθη- 
σαν επίορκοι οί πολέμιοι και παράσπονδοι. Γυμνώ- 
σαντες πάραυτα τύν εύσταλη στρατηγόν των ου ή 
θέα ένέπνεεν είς αυτούς τρόμον περιέβαλον αύτόν 
με ευτελή ιματισμόν προς ταπείνωσιν καί πλείονα 
έμπαιγμον αύτού καί δέσαντες αύτόν διά χέιροπέδων 
εφερον την έπομένην είς Ηράκλειον μετά των 9 συ­
ναγωνιστών του καί όχι μόνον, κατά τον Κρίτοβού- 
λίδην δστις τάς πληροφορίας τών Άνατολ. έπαρ- 
χιών φαίνεται δτι τάς έστήριξε καί είς τά Δημώδη 
άσματα:

Τσοί Λιάπηδες άμόλαρε μ’ αυτόν τον Μαλικούτη
Σ τό Κάστρο τον έφέρανε ’μπιστάγκονα οί Τοϋρκοι 

Την νύκα τής Παρασκευής προς τό Σάββατον έστά- 
Θμενσαν είς Καγκάλαις, χωρίον τουρκικόν της έ- 
παί?Χ’α<: Καινούριου έμπαίζοντες αύτόν άγενώς, καί

(1) Παρεδόθησαν προ τής εσπέρας τής Παρασκευής. 
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την μεθαύριον είσήγαγον τους αιχμαλώτους εις Η­
ράκλειον Θριαβευτικώς, τού Ντελή Χουσείν περιβε- 
βλημένου την ένδυμασίαν καί τα δπλα (Ι)τοΰ Μαλχ- 
κούτη καί τούς έφυλάκισαν εις τον μέγαν Πύργον 
του Λιμένος.

Ό Πύργος ουτος έχων βάσεις Άραβικάς, άλλα 
κτισθε'ις ύπό των ‘Ενετών κατά τον 13 η 14ον αιώ­
να έχρησίμευσεν ώς φυλακή μεγάλων έγκληματιών 
και έπί Ένατοκρατίας η έπί Τουρκοκρατίας.

Εκεί υποτίθεται δτι έφυλακίσθη κατά πρώτον ό 
Λέων Καλλέργης είναι δε βέβαιον δτι έκεϊ έρρί- 
φθη ό Δασκαλογιάννης με πολλούς άλλους Σφακι- 
ανούς, άλλοι μάρτυρες καί ούτοι της Ελληνικής 
Ελευθερίας.

"Οταν είσέλθη τις έκεϊ, έντός τού πύργου κατα­
λαμβάνεται πάραυτα ύπό αορίστου τινός συναισθήμα­
τος τρόμου καί φρίκης, βλέπων άλλου μεν αιθούσης 
στενοτάτας καί σκοτεινοτάτας ών το δάπεδον ύγραί- 
νεται διαρκώς ύπό του κύματος τού εισερχομένου 
ύπό τά διάτρυτα θεμέλιτα τού Πύργου, άλλου δε 
αίθούσας έπιμήκεις μόλις Φωτιζομένας είς ών τον 
θόλον έπικρέμανται σταλακτίται άλατος.Διαρκώς δε 
άκούεται ύπόκωφος βόμ^ ος, δν αενάως έπαναλαμβά- 
νει καί είς τάς σκοτεινάς καί βαθείας αίθούσας τού 
Πύργου, κεκρυμέμνη ηχώ.

(1) Τά όπλα τον Μαλιχούτη τά χατεϊχεν ό Ντε λ ί,-Χουσεϊ ν 
ατινα €ραδύτερον έπεσον είς χεΐρας τού γέροντος ζωγράφου κ. Στ. 
Νιχολαιδου, άλλά δυστυχώς χατά την έπανάστασιν τού 1897 ά- 
πωλέσθησαν έμπεσόντα πάλιν είς χεΐρας Τούρχων.. Ήταν δε μία 
ασημένια πιστόλα χαί μία μάχαιρα με χολεόν καί λαβήν ωσαύ­
τως ασημένια.
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Τό σύνοδον τούτων έάν δέν άποτελεϊ μικρόν τινα 
πύργον της Βαστίλλης, τούλάχιστον ενθυμίζει παρε­
λθόντος βαρβάρους αιώνας, Ενθυμίζει τό σκληρόν διά 
τούςΚρήτ. μεγαλεϊον της θαλασσοκράτειρος Ένετίας.

Νομίζει δέτις ότι Εν τω σκότει εκείνου του πύρ­
γου θά ίδη τον Λέοντα και θά άκούση τον θειον 
του Αλέξιον Επιπλήττοντα τούτον.

Τώρα πόσας ημέρας έμεινεν έγκλειστος ό Μαλι- 
κούτης καί οι σύν αύτώ εντός Γοϋ Πύργου τούτον; 
Λέγουν όκτώ, Ελλά καί τούτο είναι άδηλον έπειδΐι 
δεν ήδυνήθημεν νά τό έξακριβώσωμεν δυστυχώς.

Κατά τό διάστημα τέλος πάντων καθ' δ εύρίσκετο 
είς την φυλακήν, ό Γάλλος πρόξενος έκαμε παρα­
τηρήσεις είς τον Διοικητήν τής πόλεως, ότι έπρεπε 
νά μη παραβή τό Διεθνές Δίκαιον φονεύων άνθρώ- 
πους έν μάχη παραδοθέντας, καί συγχρόνως Γαλλι­
κή φρεγάτα καταπλεύσασα είς Ηράκλειον έζήτησε 
νά παραλάβη τον αιχμάλωτον.

‘Ο Διοικητής δμως ούδέν έκ τούτων λαμβάνωνύπ 
δύει καί θέλων συνάμα νά μήν Επιβαρύνεται ή θέσις 
του έξήλθεν δήθεν είς περίπατον είςΠεδιάδα, άφίνων 
είςτόν λυσσώντα όχλον τόν δυστυχή Μαλικούτην καί 
τους συντρόφους του κεκλεισμένους είς άλλα διαμε­
ρίσματα του πύργου, γυμνούς έπίσης καί άνυποδή- 
τους.

‘Ο όχλος τότε μεταβάς είς τάς φυλακάς, παρέλα­
βε τόν αιχμάλωτον δπως ήτο γυμνός καί δέσας τού­
τον διά σχοινίου άπό τούς πόδας, τόν έσυρον χα­
μαί είς τό λιθόστρωτον κατά μήκος τής όδού Βεζύρ 
ΤσαρσίΈνβμέσω γιουχαϊσμών.
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Κάποιος γέρων όμοχώριος τού Μαλικούτη και 
συγγενής, Καπετάν ‘Ηλίας ονομαζόμενος, διηγείτο 
ότι ηχούσε φίλον του ου Λ οικογένεια κατωκει τότε 
έν ‘Ηρακλείω άφηγούμενον πώς τόν έβασάνισαν.

—Ήτο, λέγει, μικρός καί άναμιχθείς μετά των 
τουρκοπαίδων οϊτινες άπετέλουν, ως συμβαίνει πάν­
τοτε τό πλεϊστον μέρος του όχλου συμμεθεϊξε καί 
αυτός της γενικής χαρας, συχρόνως δέ έλαβε καιρόν 
νά τόν ίδη συρόμενον μετά περιφρονησεως υπό των 
δημίων του. Όταν έφθασαν προ της Πλατάνου της 
κτισμένης προ της Νομαρχίας (σωζομένης είσέτι)διά 
νά τόν άπαγχονήσωσιν, ό μάρτυς ειχεν άποθάνει.

'Η κεφαλή του συρομένη έπί του λιθοστρώτου του 
Βεζηρ-Τσαρσί|είχε καταθρυμμάτισθή καί τό σώμα του 
είχε σωβαρώς μωλοπισθη’ ουτω δέ δθεν διήρχετο άφινε 
κυανήν ταινίαν κατά μηκοςτης οδού τόέκρέον αίμα.

Εις τόσον δέ βαθμόν έφθασεν ή θηριωδία του τουρ­
κικού όχλου ώστε ούτω τεθνεώτα τόν' άνεβίβασαν 
εις την άγχόνην πριν δέ έκπνεύση εκείνος άνεφώνει 
ως άλλος Αθανάσιος Διάκος.

Νά μένα κι’ αν μέ κόψετε γουλιά, γουλιά ς την τάβλα
Τα μπαϊράκια δεν χαλούν μόνο θαρθοϋνε κι’ άλλα.
Άναφέρεται ότι τόν κατετεμάχισαν άλλά τούτο δεν 

είναι πιστευτόν, μάλιστα δέ οί πληρεξούσιοι τών έ- 
παοχίων της Κρήτης συνελθόντες έν Καλύβαις κατά 
την 17ην Αύγουστου 1830 ύπέβαλαν είς τόν Κ. Ρε- 
νιέρην έγγραφον, (’) τού όποιου τό ένδιαφέρον μέρος 
δηυοσιεύοηεν καί τό όποιον διελάηβανεν οτι κατέ- 
κόφαν έκεϊνον «άπίστως μεληδόν».

(4) "Ιδε απομνημονεύματα Κριτοβουλίοου 2ελ. 517-19.
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Προς Σεβάσμιον Πρόεδρον τοϋ

Κρητικοί Συμβουλίου Κ. Ρενιέρη

«Οΐ υποφαινόμενοι έπαρχιακοί πληρεξούσιοι, δη­
μογέροντες και καπεταναιοι οι κατά πρόσκλησίν σας 
συναχθέντες κ. λ. π.

Βεβαμμέναι είναι άκόμη αί άγυιαί των Φρουρίων 
Κυδωνίας, ΡεΟύμνης καί Ηρακλείου από τα αίματα 
των αδελφών, των πατέρων, των οικείων καί φιλτά- 
των μας, τούς όποιους κατέσφαζαν συχνά ώς πρό­
βατα.

Γεμάτα είναι ακόμη τά φρέατα, άπό τα κόκκαλα 
των Χριστιανών, οι όποιοι κατά δυστυχίαν δεν ήμπό- 
ρεσαν νά διαφυγουν την θηριωδίαν τών Τούρκων, 
καί οι όποιοι καθημερινώς όλιγοστευουσι διά δολί­

ου τρόπου κατά τον άριθμόν.
Μέ οίκεράς φωνάς δέν έπαυσαν άκόμη του νά βο- 

οΰν προς Θεόν είς την αυλήν τοΰ Άφεντάκη τά αί­
ματα 300 περίπου χριστιανών, τους όποιους κλείσας 
ώς πρόβατα, είς μάνδραν κατέσφαξε μέ τήν άπανθρω- 
ποτέραν θηριωδίαν.

Είς τάς πλατείας τοΰ Ηρακλείου αχνίζει άκόμη 
τό αίμα τοΰ μακαρίτου στρατηγού Ν. Μαλικούτη, 
τόν όποιον κατέκοφαν άπίστως μεληδόν, παραδοθέν* 
τα έν καιρώ μάχης είς αυτούς....κτλ.

Έ» Καλύβαις Άποκορώνου 17 Αύγούστου 1830

Οί ευπειθείς πολΐται
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Αναφέρει λοιπόν το έγγραφον αύτό δτι κατεκόπη 
άπίστως μεληδόν.

“Ισως. Διότι τα καννιβαλικά έργα δεν έλειπον τό­
τε άπό τάς πράξεις των Τούρκων καθώς βλέπετε και 
αλλαχού εις τό έγγραφον αύτό το όποιον αν παρεθέ- 
ταμεν δλον θά έλεγε και χειρότερα παρακάτω.

Κατ’ άλλην όμως παράδοσιν ήτις είναι ή πλέον 
πιστευτή άνεβιβάσθη όπως καί προηγουμένως άνεφέ- 
ραμεν τεθνεώς είς την αγχόνην δπου έμεινεν έπί τι- 
νας ημέρας πρός παραδειγματισμόν των αποστατών 
ραγιάδων (;) !

Κατόπιν τον παρέδωσαν εις όχλον Εβραίων δστις 
άφ’ ου τόν περιέφερε καί πάλιν έξευτελιστικώς άνά 
τ-ς άγυιάς, τόν έρριφεν κάτωθεν έκ των έπάλξεων 
του φρουρίου περιφρονητικώτατα βορρά τών κυνών 
καί τών όρνέων.

Τό μέρος έξ ου τόν έρριφαν ητο πλησίον της Εκ­
κλησίας του Αγίου Φραγγίσκου (τής νυν Χουγγιάρ 
Τζαμί) δπου άνετράφη ό ΙΙάππας Αλέξανδρος ό Ε’. 
τό βαρειανατολικόν δηλ. άκρον του Μπαξέ τού κατα- 
κρημνιοθέττος πρό τινος.

Την έπαύριον τής ημέρας έκείνης. οί Χριστιανοί 
κάτοικοι τής Μεσκινιάς (περιχώρου τής πόλεως) 
παραλαβόντες τό πτώμα του Μάρτυρος εκείνου τό 
έθαφαν άλλά πού; "Αγνωστον.

Αυτός ητο ό Μαλικούτης τόν όποιον έθρήνησε 
τότε δλη ή Κρήτη ένεκα τών ύπηρεσιών ας είχε προ­
σφέρει είς αύτήν, ό δέ λαός τόν έξύμνησε διά πολ- 
λών ποιημάτων, ύπάρχουν δέ καί πολλά μέρη Φέ- 
ροντα τό όνομά του όπως Λ. Χ. είναι νήσος τις μι 
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κρά κειμένη πρό τού στομίου των (Καλών Λιμένων) 
όνομασθεϊσα ούτω διότι έκεϊ κατέφυγεν ή οικογέ­
νεια του κατά χαλεπούς καιρούς.

Γραμματεύς (’) του Μαλικούτη ητο Δαμβέργης 
τις Ρεθύμνιος ου τό όνομα δεν ιίδυνήθημεν να μα- 
Θωμεν, όπως δήποτε τούτου οι εν Αθήνας συγγενείς 
ίσως κατέχουν έγγραφα περί του Μαλικούτη άτινα 
πολύ θά βαρύνουν εις τό κύρος των γραφομένων μας.

Στιχουργών τό πρός τόν μάρτυρα τούτον έργον 
μου, προσεπάθησα όπως απομακρυνθώ από επιβλαβή 
Ρωμαντισμόν περί τού όποιου ιδού τι λέγει ό Βα- 
λαωρίτης ον ιδιαιτέρως έκτιμώ άπό δλους τούς νε- 
ωτέρους άπαθανόντας ποιητής μας.

»Έπΐ τώ Ρωμαντισμώ άγάλλονται πολλάκις και έ- 
«νασμενίζουσι φαντασιοσκόποι τινες, μιμητοί ξένων 
»έθίμων, ξένων παοαδόσεων, ψευδαπόστολοι καί εΐ- 
ήσηγηταί άλλοτρίων δογμάτων......Τοιαύται νεολο- 
»γίαι πρέπει νά καταδικάζωνται ώς άναχρονισμοί καί 
»νά έκλαμβάνοινται ώς μιάσματα ικανά, διά της έ- 
»πιδράσεως, αύτών έπικινδύνως νά νοθεύσωσι καί 
»διαφθείρωσι τόν άληθή οργανισμόν τής ιθαγενούς 
γραμματολογίας (ίδε καί ύποσημείωσιν)».

Ώς πρός τό μέτρον μετεχειρίσθην τό εθνικόν ό­
πως καί την γλώσσαν αδιαφορών καθ’ όλα

Έάν έζη ό μακαρίτης Ζαλοκώστας θά με άπέτρε- 
πεν άπό τού νά μεταχειρίζωμαι τοιούτο μέτρον.

Έχει άραγε οπαδούς; “Αν έχει ζητώ προκαταβο­
λικήν συγγνιήμην.

(!) Δεν ηδυνήδημεν νά έξακμβώσωμεν άν ό Μαλικούτη; ητο 
εγγράμματος.
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«‘Ως πότε θά χορτάσετε κύματ’άγριεμένα»
‘Ο Πύργος λέει ςτά κύματα τ’ άφροστεφανομένα. 
»'Ως πότε θέ νά πάφετε άγρια νά μι χτυπάτε 
«Στα στοιχειώμένα μου πλευρά; Ποτέ του δεν κοι- 

[μαται
«Στους μουχλιασμένους βόλους μου και ςτους σκο- 

[τινιασμένους
»Τό βουητό ιό άγριο θαρρείς και ολο κλαίει
»Μέ πίκρα αύτους ποΰ μ’ έχτισαν τους κοσμοξα- 

[κουσμένους
»Καί μοιρολόγια νεκρικά μου ξαίνεται νά λέη. 
«Σταθήτε τώρα μιά στιγμή, παύετε τό θυμό σας 
«Και ςτό θαλασσοσάλεμμα ας σβύσιι ό ψίθυρός σας. 
βΣταθήτε νά προσευχηθή ό Γέρω Μαλικούτης
»Ν' άκούση ή Δόξα τη στερνή έπιθυμιά του γυιοΰ της 
Μέ μιας τό κύμα έστάθηκε καί γέρνει μ'ήμεράδα 
Τσ’ άφροΰς του χώρις ύίθυρο χύνει σε χαραμάδα. 
Καί οί άφροί χαρούμενοι στό Μαλικούτη τρέχουν 
Τά πόδια του μέ σεβασμό καί μέ γλυκάδα βρέχουν 
Σέρνει της αλυσίδες του μέ κόπο γονατίζει
Καί μες ςτοΰ πύργου τη σιγή σιγανοφιθυρίζει.



ΠΡΟΣΕΥΧΗ

Θεέ που συλλογίζομαι
Τα έχω παθομένα,
Τϊις Ψεύτικης της νειότης μου 
Τά τόσα πεοασαένα
Κι’ όλα αυτά για τη γλυκεία 
Μα άτυχη πατρίδα
Για μια γλυκεία ελπίδα 
11οΰ είχα στή καρδιά.
Άφ' ότου έπρωτόπιασα 
Στα χέρια μου τουφέκι 
Ένώμιζα πώς έρριχνα 
Φωτιά κι’ αστροπελέκι 
Σέ τέτοια άδικα κάτεργα 
Σέ ατιμία τόση
Μ έρχεται ν“ πλακώση
Τά μαύρα μας παιδιά, 
Στ Άμάρι στό Βαρύπετρο 
Καί ςτό Μωμηά έκεΐ πέρα 
Κ’ έκεϊ στό έρμο Φάληρο 
Μια δουλισμένη μέρα 
Πολέμησα όλο γι’ αυτά 
Καί τόσοι άλλοι άκόμα 
Πού έχουν τώρα στρώμα 
Τίι ματωμένη γή.
Πατρίδα μου τώρα γιά σέ 
Σ’ αύτό τον έρμο σπήλιο 
Είμαι κλεισμένος μοναχά
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Χώρις φως χωρίς τίλιο, 
Κ’ άκόμη πόσοι σαν έμέ 
Πέρασαν τη ζωή μου 
Στην ίδια φυλακή μου 
Μές ςτήν άπελπισιά.
Πόσοι έσαπιθήκανε
Στής φυλακαΐς για σένα 
Πόσοι πεθάναν ορφανοί 
Και έρημοι ςτά ξένα 
Κι’ άκόμη αύτά τά κύματα 
Που τώ^α με φιλούνε 
Πόσους θά καταπιούνε 
Για τήν έλευθεριά.

Ποιος ξέρει ποιο κατάδικο 
Να είχανε δεμένο
Μ’ αύταϊς της άλυσίδες μου 
Πού μ’ έχουν φορτωμένο 
Κι’ δμως γιασέ κατάδικο, 

Πατρίδα, με θαρρούνε
Γιά σέ με τυρανούνε 
Πατρίδα μου γλυκιά.

Θεέ μου τήν πατρίδα μου 
Έτά βάσανα λυπήσου 
Μέσα ς’ αύτή τη φυλακή 
Ποιους είχανε θυμήσου. 
Θυμήσου αυτό πού έπνίξανε 
Μιά νύχτα έδώ πειό πέρα 
Γιά μιά γλυκιά μητέρα 
Νά δή έλευθεριά.
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Θυμήσου αύτό που ζωντανό ξεγδάρανε έδώ πέρα 
Θυμήσου και τον Άστρινο, το Γέρω Ξωπατέρα. 
Θυμήσου τους Κουρμούλιδες, θυμήσου και τύ Χάλη 
Τό Λέκκα τον παλληκαρά και τό Χατζη-Μιχάλη. 
Θεέ κι’ αν είναι μπορετό ή χάρι Σου να κάμη 
Γι'αύτούς τό σώμα μου ας καή ςτή χάρι Σου λιβάνι

Είναι γλυκύ να πολέμα κανείς για τήν πατρίδα 
Μ’ άκόμη πλειό γλυκύτερο να μάρτυρα μ' έλπίδα.

S
Δέν είχε πή καλά, καλά τον υστερνό του λόγο. 
Τό κύμα πάλι άρχιζε γιά να ξεσπά με λύσσα, 
Κι’ ένας τριγμός βαρύς-βαρύς π’ έμύριζε λιβάνι 
Αντήχησε ’ςτή σιγαλιά τού στοιχειωμένου πύργου. 
«—Ποιος είν’ αύτός όπου ζητά νάρθη νά μου χα- 

[λάση
»Τήν ησυχία πωϋρηκα στήν προσευχή μου πάλι;» 
»—Σώπα, Γκιαούρη, κι’ έφταξεν ή ύστερνήστιγμή σου 
))Τώρα θά μάθης πώς μπορείς γιά νά σηκώνης χέρι 
»Στό Βασιληδ μας τό χρυσό, τον πολυχρονημένο. 
»—Κι’ δμως σκυλιά, στά βάσανα ή Κρήτη θεριεύη 
»Κι’ θάρθη μέρα που μαζυ με τή γλυκειά της μάνα 
«Θά σάς πατήση ’ςτό λαιμό καί θά σάς πάρω όπίσω 
»Τό αίμα που έχύσαμε γιά τήν ελευθερίά της 
»Τά δάκρυα καί τά αίματα που έχομε χυμένα 
»θά κάμουν θάλασσα πλατεία κι’ έκεϊ θέ νά πνι- 

[γήτε». 
η—Σώπα, Γκιαούρη, μή μιλάς, τού λέει πάλι ό 

[Τούρκος
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Διπλώνει το χονδρό σκοινί π' έβάστανε ’ςτά χέρια 
Κι’ άρχίζει να χτυπά μ’ όρμή του μάρτυρα το σώμα.

«—Χτυπάτε με παληόσκυλα, μα ό σπόρος πειά φυ­
τρώνει

»Μέ δάκρυα τον ποτίζομε καί με τά αίματά μας.»

’Αφ' ου καλά έχόρτασε γιά νά χτυπά ό Τούρκος 
Στο σώμα τό όλόγδυμνο τού Γέρω—Μαλικούτη

Δένει τά πόδια του σφιχτά κι’ άπ’ έξω τόνε σέρνει 
"Οπου τύν έπερίμενε δλη ή Τουρκιά του Κάστρου. 
Μόλις τον είδαν με ^οή άρχισαν νά*τόν σέρνουν. 
"Αλλοι τού φτούν ςτό πρόσωπο κι’ άλλοι τόνε χτυ. 

[πούνε
Κι' άλλοι τού λένε τί έκαμε τό φίλο του τό Λέκκα.

—Σήκω τού, λενε, γέμισε τής άσημομπιστόλαις 
Τό γιαταγάνι άκόνισε, πήδηξε ’ςτ’ άλογό σου 
Πάρε λεβέντες διαλεχτούς λιάπηδες παινεμένους 
Κι’ άπ'έξω έκεϊ ςτόν πλάτανο σε περιμένουν Τούρκοι

—*Η κεφαλή του, βρέ παιδιά, λέγει ό Χουσείνης, 
Νά σέρνεται γοργά, γοργά από τοϊς πέτρες μέσα’ 
Σάν φτάξετε ςτόν πλάτανο κι’ αν είν’ άποθαμένος 
Κρεμάσετέ τον γιά νά δούν παράδειγμα οί ραγιάδες 
Καί δώστε του παραγγελιά νά μάς σέ χαιρετίση 
Τό γέρω-’Αγριολίδη μας δταν τόν δη ςτόν"Αδη. 
Έτσι ή Άγριολίδαινα μού διπλοπαραγγέρνει.
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Σέρνεται άκόμη το κορμί τού μάρτυρα ςτους δβό- 
[μους.

‘Η κεφαλή του λιόσπαρτα(() γίνεται μες ςτης πέτρες 
Κι’ ή δήι του π’ έσκόρπιζε το φόβο, την' τρομάρα 
Δεν φαίνετ’ άπ’ τά αίματα που ειν’ έκεϊ πημένα. 
Μένει τό στόμα του κλειστό, γιά πάντα βουβαμμένο.

"Ας κλαϊν τά γυροτρίγυρα, ή βρύσες ας ποφρίξουν 
Τού Ψειλορείτη π’ έκανε ’στά νειάτα του λιμέρι. 
Κλάφετε κάμποι και βουνά και δάση καί λαγκάδια 
Και σεις πουλιά πενθήσατε τόν καπετάν Νικόλα 
Πού ρέ τό ποδοβολητό τ’ άλογου τ’ έξυπνάτε 
Κάθε πρωί με τη δροσιά τραγούδια να τού πήτε 
Κλάφετε τώρα τόν κρεμούν ςτόν πλάτανο ςτή χώρα 
Καί σείς λουλούδια πού γι’ αύτό ςτή Μεσσαρά άνθήτε 
Μαδήσετε ςτόν άνεμο κλάφετε, μαρανθήτε. 
Κρέμεται έκεϊ ’ςτόν πλάτανο ό Καπετάν-Νικόλας

"Εχει την κεφαλή γερτή, χαρούμενη τήν δφι 
Κι' άόραταις πολλαϊς ήυχαϊς τόν γλυκοχαιρετούνε. 
Κι’ ό Πατριάρχης ειν’ έκεϊ π’ άκόμας ςτό λαιμό του 
Είνε δεμένο τό σκοινί πού τό γλυκοφυλούνε 
‘Ο Σαμουήλης τού Σουλιοΰ καί ό Καραϊσκάκης. 
Ό Γέρω Άνδρούτσος έρχεται μέ ό λόχρυσο στεφάνι.

(1) Λιόσπαρτα=θρύμματα. "Ισως κατά συγκοπήν άπό το /ιλι- 
όσπαρτα.

Αν έ μ ων α ι Κ. Χα ριτ α κ ι 5
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Τώρα ’ρχεται κι’<ό Δάσκαλος κρατώντας ςτώνα χέρι 
Δαφνομερτένιο στέφανο κι’ ’ςτ’ άλλο τον καθρέφτη 
Πού τονβαλαν για να θωρη ςτά γόνατά τού έπάνω 
Όταν τον έξεγδέρνανε μέσα ’ςτό Κάστρο οί Τούρκοι, 
’Έρχεται και ςτά υστερνά της Κρήτης τό Λειοντάρι 
Μέ τό μακρύ 'τον τό σπαθί, με περικεφαλαία 
Μέ σιδερένιο θώρακα π’ έπάνω ήταν γραμμένα 
«Δέσποτα καί Πρωτοπαππά βάλε τό πετραχήλι 
«Νά ψάλλωμε τό νεκρικό τού Λειονταριού τής 

[Κρήτης ο.
Κι’ έν' ω ό Ρήγας έψαλλε: 'Ως πότε παλληκάρια..« 
Κι’ ό Διάκος την άγια τέφρα τον έδειχνε ςτό Νικόλα 
Η Δόξα άπλωσε σιγά τά όλόχρνσα φτερά της 
Κι’ έκεϊ ξαπλώνεται ή ψυχή τον Γέρον Μιλικοντη 
Πάει μέ τσ’ άλλονς σνντροφιά έκεϊ ψηλά ςτόν Πλάστη 
Πάνε ψηλά ςτόν Ούρανό γιά νά παρακαλέσουν 
Νά γοργοελενθερωθη ή δόληα μας πατρίδα



Ι2ΣΗΦ ΚδΝΣΤΑΚΤΟΥΑΑΚΙΣ -Η ΣΗΦΑΚΑΣ

Ό Ίωση® Κωνσταντουδάκης ή Σήφακας, όνομασΟείς οΰτω δ:ά 
τό Ηρακλείων διαστάσεων σώμα του, έγεννήΟη πιθανότατα κατά 
τό 1767 είς το χωρίου Μελίδόνί Άποκορώνου όπου είχεζ απο- 
κατασταΟή ή εκ Σφακίων καταγόμενη οικογένεια του:

Φονεύσάς ποτέ κατά την νεανικήν του ηλικίαν 
αίθίοπά τινα, άτε φθονούντα τούτον καί σχεδιάζοντα 
τον δλεθρόν του, κατέφυγεν είς τα δρη δπου έκα- 
τοντάδες ομοφύλων του είχον καταφύγει ώς αυτός. 
Έκτοτε άρχεται το πολεμικόν στάδιον του Σήφακα. 
‘11 θεία πρόνοια, ήτις ούδέποτε έγκαταλίπει τον έλ- 
πίζοντα καί τον έχοντα αύτοπεποίθησιν, ήρχισεν άπό 
τότε νά παρασκευάζη καταλλήλως την εθνεγερσίαν 
μας. Ό τραχυς βίος καί ό ορεσίβιος άρχισαν καί 
πάλιν νά άποδίδη είς το έθνος μας τι σφρίγος έ- 
κείνο το όποιον χρειάζεται είς τής άναστάσεις των 
έθνών.

"Εκτοτε καί ό Σήφακας καθώς καί τόσοι άλλοι 
δμοιοί του άρχισε νά παρασκευάζηται διά τον αγώνα 
είς ον έμελλε ν’ άπαΟανατισθή, μυηθείς, καθώς φαί­
νεται καί βραδύτερον, είς τά τής φιλικής Εταιρείας. 
Είναι δε πλέον η βέβαιον δτι κατά το διάστημα καθ’ 
δ ήτο φυγάς μετέβη καί είς Ασίαν μετά πολλών 
άλλιον δπου τότε εύρίσκετο, ιός καί άλλου άναγρά- 
φομεν, το κυριώτερον όμμητήριον τοϋ Κρητικού Κλε- 
φτισμοϋ.

"Ισως δε μετέβη εκεί καί δίς διότι καί προηγου­
μένως τον άπαντώμεν (τό 181’2-15) είς Κρήτην, κα- 
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λούμενον υπό τού τότε Όσμάν Πασσα ϊνα κοινώς 
καταπολεμήσωσι τούς Γιανιτσάρους. ΙΙράγματι δέ 
^βοήθησε τον Όσμάν είς τό έργον του εκείνο. Όταν 
όμως και πάλιν έπεθύμει νά άναπνεύση έλεύθερον 
άέρα άνήρχετο είς τά δρη έξ ών συχνά έπιπίπτων 
έπέφερε φοβερός ζημίας είς τους έχθρούς.

Δεν παρήλθεν πολύς καιρός καί ή έπανάστασις 
έκηρύχθη. Τά μέχρι της έποχής έκείνης κατωρθώ- 
ματά του του έδοσαν άπό την άρχήν της έπανα- 
στάσεως αρκετά διακριτικήν θέσιν. Σημειωτέον δτι 
αν καί ήτο διαστάσεων Ηρακλείων δμως ήτο ώκυπο- 
δέστατος καί οσάκις ώμίλει είχε τι τό έπιβλητικόν 
καί μεγαλοπρεπές διά τό βροντώδες της φωνής του.

Ή άγαθότης δέ άφ’ ετέρου, ή άνδρεία του, ή τόλ­
μη του καί τό- έξωτερικόν του έκεϊνο περιβάλλον, 
άνέδειξαν αύτόν ένωρίτατα πεντακοσίαρχον, άπο- 
λαύοντα συγχρόνως παγκρατίου φήμης.

«Τόσον δέος ένέπνεεν ή μεγάλη καί παταγώδης 
φωνή του, λέγει της κάπου, (J) ώστε μόνον δι' αύ- 
»τής έτρεπεν είς φυγήν ώς άγέλας τους Γιαννιτσά- 
«ρους καί συνήλαυνε καί ένέκλειεν αύτοής είς Χανία 
«άκουόμενος έκεϊ άπό των μυχών ιού κόλπου τής 
«Σούδας, άπό Τσικαλαριών καί Νεροκούρου »

Ό Σήφακας ώς τοιοΰτος έλαβε μέρος καί ήρίστευ- 
σεν είς πλείστας μάχας καί εν τη επαρχία του καί 
παντού τής Κρήτης όπου τον έκάλει ή φωνή τής 
πατρίδος του.

(1) Έχ της «έβδομάδος» I. Μ. Δαυ-βέργη — 1821 ’AptO. 22 
ραφό|«ν« Β. Ψιλχκη.
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Έν τούτοις δέν έπρόφθασε να λάβη μέρος είς δ- 
λας τάς μάχας μέχρι τέλους του ΐερου άγώνος διότι 
έπιστρέφων κάθιδρως έκ τίνος μάχης (περιγραφομέ- 
νης έκτενώς ύπό του Κριτοβουλίδου) (') και μη 
προφυλαχθείς προσεβλήθη ύπό περιπνευμονίας καί 
την 13 ημέραν της άσθενείας του άπέθανεν, κατά 
την 17 Μαρτίου ήμέραν Σάββατον τού έτους 1823 
είς Εννέα Χωρία.

Τώρα ώς προς τον θάνατόν του τον αίφνήδιον, 
υπάρχουν πολλοί οί άμφιβάλλοντες αν προήρχετο έκ 
της άσθενείας, έχοντες πολλά τεκμήρια δτι έδηλητι- 
ριάσθη παρά τίνοςφθονούντος αυτόν. "Ημείςάπλώςέκ 
χρονογραφικού καθήκοντος άναγράφομεν τούτο άφί- 
νοντες είς μεταγε υστέρους νά διευκρινίσωσι το πράγ­
μα καθόσον αί περιστάσεις δεν μάς τό έπιτρέπουσι,

‘0 νεκρός μετακομισθείς είς Γωνιά Κισσάμου έ- 
τάφη μεγαλοπρεπέστατα. Έξεφωνήθησαν δε κατά 
την κηδείαν δύο λόγοι, ό του Κριτοβουλίδου καί ό 
τού Π. Νικολαίδου.

Ή δε Κρητική δημώδης Μούσα τον έξύμνησε 
πολλάκις καί τά άσματα έκεϊνα έχουσι δίασωθή κατ’ 
ευτυχίαν υπό τού κ. Α Γιανναράκη καί Π. Βλα­
στού. Εκτός δμως έκείνων ύπάρχουσι καί δύο άλλα 
μικρά μεν άλλά πλήρη χάριτος· ίσως είναι άποσπά- 
σματα μεγαλειτέρων διό καί λαμβάνομεν την τιμήν 
νά τά δημοσιεύσωμεν είδοποιούντες πάντα δστις 
γνωρίζει νά τά συμπληρώση, δτι δύναται νά στείλη 
τό συμπλήρωμα είτε είς έμέ είτε είς τήν διεύθυνσιν 
τής «Κρητ. Ήούς».

(1) Τδε άπομνηίΛονεώμΛτα Σελ. 496-497 [έχδ. 1. Κονδυλάχη]·
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1

Προβάλετε φωνχάξετε τον Σήφακα ’ςτόν "Αδη 
Νά πρεμαζώξ’ ώμορφονεχούς κχ’ όμορφα παλληκάρια 
Κχ’ οχ Τούρκοχ ξεμπαρκέρνουνε ςτσϊχ Σούδας τό 

[Λιμάνχ
—Μ ’ ας τσοχ κχ’ δς ξεμπαρκέρνουνε..................... ...

2

Χαίρουντ’ οχ Τούρκοχ ςτά Χανχα., γαίροννταχ κχ’ εις τό 
[Κάστρο

Χαίρονταχ κχ’ εις τό Ρέθυμνο κχ’ είς δλα τά μετόχχα 
Κα'χ μάθαν πώς άπόθανεν. ό Καπετάνχ Σή^ης.

Τοχούτος ήτο ο Σήφακας.
Αχ ποχητχκαχ δε παραδόσεχς περ'χ τούτου κα'χ ή μυ­

θώδης αίγλη ήτχς τόν περχβάλλεχ καθώς κα'χ τά έξω- 
τερχκά του πλεονεκτήματα ατχνα καθχστώσιν έκθαμ- 
βον τχνα έστω κα'χ άναγχνώσκοντα ταΰτα, μέ έπεχσαν 
ϊνα τολμιίσω νά γρά^ω στίχους τχνας είς τόν γί­
γαντα τούτον τής Έλλην. Έπαναστάσεως ου ίχ μυ­
θώδης κα'χ αίγλήεσσα είκών πτερχγύζουσα είς την 
φαντασίαν μου. μέ κάμνεχ νά δακρύζω άναμχμνη- 
σμόμενος την σημερινήν έποχήν.



ΗΡΑΚΛΗΣ ΚΟΚΚΙΝΙΔΗΣ

Ό Καπετάν Ήράκλης έγεννήθη κατά την εποχήν τήν )εγο- 
αένην του Βασιλακογεώργη εις το χωρίου Κεραμουτσι Μαλεβυ- 
ζίου (1842).

‘0 πατήρ τον κατήγετο άπό το χωρίον Κράνα Μν- 
λοποτάμον ών έκ των πλονσιωτέρων τής νήσον.

Τό Κεραμοντσι ήτο τότε κατωκημένον μόνον άπό 
Τονρκικάς οίκογενείας και μόνον ή οικογένεια τον 
Ηρακλή εύρίσκετο έκείκ Φαντάζεσθε λοιπόν εις τι 
θέσιν εύρίσκετο ή οικογένεια εκείνη όταν μάλιστα 
άναμνησθώμεν τήν έποχήν όπότε ό χειρότερος Τούρ­
κος έφέρετο ανθαδώς προς τον άνώτερον Χριστιανόν. 
Πολλάκις μεθνοντες είσήρχοντο εις τήν οικίαν τον 
Νικολάκη (οντω ώνομάζετο κοινώς ό πατήρ τον 
ΤΙράκλη) και άπήτονν με τον άναιδέστερον τρόπον 
όπως τοϊς χορηγήσωσιν οίνον. Καθήμενοι δε περί 
τήν φιλόξενον τράπεζαν τής οίκογενείας έσνρον τάς 
μαχαίρας των καί τάς έπήγννον- έπί τής τραπέζης 
είς σημεϊον προκλήσεως έριδος.

Κατ’ έκείνας δε πρώτην φοράν τάς περιστάσεις 
καίτοι μικρός ό ‘Ηρακλής, έδειξεν δμως δτι ήμέραν 
τίνά θά καθίστατο τό φόβητρον των έχθοών καί εις 
των γενναιοτέρων προμάχων τής πατρίδος μας.

Ό Νικολάκης αν καί ενρισκόυενος μεταξύ τόσων 
Τούρκων κατώρθωσε νά δώρη τήν πρέπονσαν άνα- 
τροφήν εις τά τέκνα τον καί αιώνιον μίσος νά έμ- 
πνεύση εις αύτά κατά των εχθρών τής πατοίδος 
μας βοηθούμενος άφ’ έτερον ύπό τον ανθαιρέτον 
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και τυραννικού χαρακτήρος των όμοχωρίων του έκεί- 
νων.Τά τέκνα του δε άμέσως αισθανόμενα τον τυραν­
νικόν ζυγόν καί γαλουχούμενα εις τάς μεγαλοπρε­
πείς καί ποιητικός εθνικός μας παραδόσεις, κατωρ- 
θώθιι να έμπνευσθώσι υπό των ύψπετεστέρων καί 
εύγενεστέρων υπέρ της έλευθερίας της πατριδος μας 
καί να όνειροπολήσωσι τα αιώνια των Κρητών όνειρα 
διά τά όποια τόσα αίματα έχουν χυθή.

‘Υπό τοιαύτας συνθήκας λοιπόνάνατραφείς ό ‘Η­
ρακλής καί φύσει ών γενναίου καί ,ίπποτικοΰ χαρα- 
κτήρος κατέστη εις έξ έκείνων οίτινες δύνανται να 
όνομασθώσι δικαιότατα ίίρωες.

Εκτός δέ των ψυχικών τούτων προτερημάτων έκέ- 
κτητο ό Ηρακλήςέξ ίσου μεγάλασωματικά προτερή­
ματα, ών εις των ώραιοτέρων τής έποχής του νέων.

Πρώτον διεκρίθη κατά την έπανάστασιν τού 1858 
την λήξασαν άνευ αποτελέσματος διά τήν έλλειύιν ό­
πλων καί πολεμοφοδίων. Δεν παρήλθον όμως έκτοτε 
8 έτη καί νέα έπανάστασις έξερράγη με τάς συνή­
θεις έκείνας ελπίδας αϊτινες κάμνουν τούς λαούς 
παιδία. Εύτυχώς τότε αί έλπίδες έκεϊναι έδικαιολο- 
γοΰντο κάπως καθόσον Λ έπανάστασις είχε σοβαρός 
βάσεις.

‘Η τάσις ήν ό ‘Ηρακλής άπό μικρός έδείκνυε καί 
τά φυσικά προτερήματα, του έδωσαν άμέσως άπό τήν 
άρχήν τής έπαναστάσεως άρμόζουσαν θέσιν. Όλίγο ’ 
δέ κατ’ όλίγον συνδέσας σχέσεις μετά των έπισημο- 
τέρων συμπατριωτών του, κατώρθωσε νά γείνη καί 
άνώτερος σχεδόν έκείνων άποκτήσας τήν εύνοιαν 
του κοινού ένωρίτατα.
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“Οτε δε βραδυτερον έπληγώθη ό Παύλος Ντεδιδά- 
κης καιρίως καί αισθανόμενος προσεγγίζοντα τον θά­
νατόν τον έκάλεσε τούς Επισημότερους αρχηγούς οϊ- 
ον τόν Κόοακα, τον Ρωαάνον τόν Άδαυάκη, τον 
Μαστραλά καί, άλλους, έκήρυςε παρουσία τούτων 
τόν Ήράκλη ώς νόμιμον διάδοχόν του άτε έχον- 
τα δλα τά προσόντα ώς άρχηγού.

Ούτω λοιπόν έκηρύχθη αρχηγός Μαλεβυζίου καί 
Τεμένους έν ηλικία μόλις 24 ετών, άναδειχθείς καθ 
δλα άντάξιος τών’προσδοκιών τού γενναίου προκατό- 
χου του διότι έκτος της εύνοιας των συμπατριωτών 
του, έφείλκυσε καί την άγάπην τών κατερχομένων 
ξένωνώς ό μόνος σχεδόν περιποιούμενος καί ξενίζων 
εις τό τμήμα του τούτους, άφιερών ουτω ζωήν καί 
περιουσίαν ύπέρ της πατρίδος του.

‘Ο Ηρακλής έλαβε μέρος εις μάχας γενομένας δχι 
μόνον έν τη έπαρχία του άλλα καί είς άλλας οπως 
είς Ρεθύμνην κατά την μάχην τών «Άμπελακίων» 
οπου άριστεύσας προσέλκυσε την έκτίμησιν τού Κο- 
ρωναίου δστις τότε εύρίσκετο είς Ρέθυμνον.

Ότε δε κατά τόν 8)βριον τού 1866 ό Ρεσίτ έξε- 
στράτευσε κατά'τών Άνατολ. έπαρχιών, ό Ηρακλής 
συνενωθείς μετά τού Κόρακα, Κορωναίου καί άλλων 
μετέβη είς Λασίθι δπου διαρκούσης της μάχης ημέ­
ραν τινά συνηντήθη άπροόπτως καί τυχαίως, ώς λέ­
γεται, μετά τοΰ Ρεσίτ χωρίς νά τολμήση ό είς έκ 
τών δύο έκείνων αντιπάλων νά βλάύη τόν άλλον.

Έκτος τών μαχών τούτων καί άλλων έλαβε μέρος 
καί είς τάς κατά σειράν συμβάσας μάχας είς Δαμά. 
σταν, "Αγιον Ίωάννην καί Μούσι δτε ό Ρεσίτ έπι- 
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στρέφων έκ Λασηθίου διηυθυνθη εις τα Δυτικά μέρη 
μετ’ αρκετών χιλιάδων στρατού με τον σκοπόν να 
συνενωθη μετά τού συναδέλφου του Όμέρ Πασσά της 
Ρεθυμνης και να καταβάλλωσι την άνά τα μέρη έκει- 
να άκμάζουσαν τότε έπανάστασιν. Είς Μυλοπόταμον 
όμως ευρεν μεγίστην άντίστασιν ό όρμινικός Ρεσιτ 
ύποστάς μεγάλαςφθοράςείς τον κατήφορον τούΜοϋσι.

Αλλά κατά τα μέσα τού Δεκεμβρίου τού αύτού 
έτους 1866 μαχόμενος ό ‘Ηρακλής είς Πύργον Μα- 
λεβυζίου έπληγώθη σοβαρότατα. (*) ‘Η σφαίρα κά­
τωθεν τής δικλίδας έμπηγείσα έσταμάτησεν είς την 
ωμοπλάτην καί μόλις έκρατεϊτο από τό δέρμα χωρίς 
νά βλάφη τό όστούν.

‘Ο παρ’ αυτώ πολεμών άδελφός του Μανιόλης τού 
έκόμισε πάραυτα κατά παραγγελίαν τον ίππον του 
δπου άφ’ ου ίππευσεν έμειναν απαθής επί πολύ χω­
ρίς νά τον έννοήσωσιν οι πέριξ καί άφ’ ου κατιόρθω- 
σε νά συγκράτηση τους μαχομένους είς τάς θέσεις 
των μετέβη τη συνοδεία πολλών είς Σάρχον δπου 
πρώτον τον περιποιήθη ό ιατρός Οίκονομίδης άφαι- 
ρεσας ώς είπομεν ύπό τού δέρματος συγκρατουμένην 
σφαίραν. Έκεϊθεν μετεφέρθη είς Άγ. Παντελεήμονα 
(Μονήν κειμένην προς τά Β. παράλια τής Κρήτης 
ολίγον άπέχουσα προς Δ. τού ‘Ηρακλείου) καί έκεϊ­
θεν είς Σύρον εξ ης μετά 10 ημέρας μετέβη είς Αθή­
νας. Τό δημώδες ποίημα δι’ ού τον ετίμησεν ή 
Μούσα τής πατρίδος του λέγει:

(!) Λέγεται ότι έοόρει φυλαχτάρι (χαϊμαλί) δυνάμει τοΰ δ- 
ποίου πολλάκις έσώΟη άπό σφαίρας πεσούσας έπΐ πολλών μερών 
τοΰ σώματός του. Τό αύτό ψάλλεται καί περί τοΰ Κόρακα και 
άλλων. .
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Γιά τήν τιμή πού ειχενε, για το πολύ χατήρι
Χίλοι τον πάνε σηκωτό εις ένα μοναστήρι.
Εις τόν Παντελεήμονα κάνει ιτιάν έβδομάδα 
Κι’ απόκεια βαρκαρίζεται καί πάει ςτήν ‘Ελλάδα. 
Ηυρε χατήρι και τιμή πολλή σε τόπο ξένο 
Όλοι τσ’ Αθήνας οι γιατροί ήρθαν ς τόν πληγω­

μένο.
Εν τούτοις μεθ’ δλας τάς περιποιήσεις δεν έπό- 

θει τίποτε άλλο παρά πότε νά δυνηθη να έπαναλάβη 
τάς ϊιδονικάς του μάχας καί τούτο ζώγραφίζεται ά­
ριστα είς τους έξης στίχους του άσματός του. 
μ’ αύτός δέν θέλει πλειά γιατρό, καί ς τήν πλη- 

[γή του φτύλι 
μόνο τσή μάχης τη χαοά, τσή νίκης τό στεφάνι 
Είχε ς τόν ύπνο του όνειρο ξύπνου ς τόν νουν του 

[βάνει.
πόλεμος πώς έγίνηκε σαν ΐιθελεν άκούσει 
ντελόγως έκοκκίνιζε, τά δάκρυα τόν κινούσι.^)

Νομίζει τις ότι άκούει τόν Όμηρον ύάλλοντα τόν 
πόθον τού πολέμου έκ ύέοους τού άπομακρυνομένου 
Άχιλέως.
..................... , άλλά φθινύθισκε φίλον κήρ 
αυθι μένων, ποθέεσκε δ’ άϋτήν τι πτόλεμόντε (Ίλ. 
Α. 492-3)

Πρίν κατέλθη ο ‘Ηρακλής είς Κρήτην έπεσκέφθη 
τόν Βασιλέα δστις τόν ήπεδέχθη φιλοφρονέστατα καί 
τέλος έπανήλθεν είς τήν περιπόθητόν του πατρίδα 
σκορπών νέαν ζωήν είς τήν έπανάστασιν. Δυστυχώς

(!) "Ιοε Συλλογ. Π. I. Φαβουτάχη σελ. 70σπχ. 70- 73 
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δεν παρήλθον 15.......τψέραι και ό δυστυχής Ηρα­
κλής έφονεύθη ύπό τάς τραγικωτέρας περιστάσεις.

Θά ήτο ή 2 μ. μ. ώρα τής 2ας Μαρτίου του 1867 
ότε ό Ηρακλής καταβάς προς τά μέρη τής τοποθε­
σίας του Αλμυρού έξωθεν και πρός Δ. του Ήρακλεί 
ου μετά τού Μ. Καλημεράκη, Μονοφατσιώτη καί άλ­
λων ένώχλησε τούς άνά την πεδιάδα του Γάζη έ- 
σκορπισμένους Τούρκους. Όλίγον κατ’ ολίγον συ- 
νήφθη σφοδρά μάχη καθ’ ήν οι μέν ήμέτεροι δεν 
ύπερέβησαν κατά την ακμήν της τούς 200 έν ω ο1 
Τούρκοι ήσαν ΙΟπλάσιοι, θά ήτο ήδη ή 4 ώρα δτε 
οίΤοΰρκοι άρχισαν νά υποχωρούν. ΙΙάραυτα ό Ηρα­
κλής άκράτητος μαστίζει τον ίππον του καί προχω­
ρεί πρός τά κάτω. Πρός τά πλάγιά του όμως είχον 
προβή περί τούς 40 Κιρκασίους οίτινες ΐδόντες δι- 
ερχόμενον έκεϊνον δστις ήτο τό φόβητρόν των έξε- 
κένωσαν τά όπλα των κατ’ αυτού.

Σφαίρα τις έξ έκείνων έμπηγεϊσα έπί τού όμφαλού 
είχε διέλθει τούς όσφυακούς σπονδύλους τού άν- 
δρός θραύσασα τούτους κατά την δίοδόν της. ‘Ο 
δυστυχής ήρως προσπαθεί νά κρατηθη έπί τού έφιπ- 
πίου του άλλά μάτην. Έν τω μεταξύ βοηθεϊται καί 
ύπό των εκεί παρευρισκομένων Καλημεράκη καί άλ­
λων άλλ’ οί Τούρκοι άντιληφθέντες τό γεγονός δρο­
μαίοι διευθύνονται κατά τού πληγωθέντος δστις μέ 
τό ήρωϊκώτερον ύφος προτρέπει τούς περιστοίχούν- 
τας αύτόν νά σωθώσι φεύγοντες. Δέν γνωρίζομεν 
τώρα τί συνέβη έν τω μεταξύ καί ό Ηρακλής πίπτει 
είς χεΐρας τών προσδραμόντων μετ’ άλαλαγμών Κιρ- 
κασίων οίτινες όχι μόνον την κεφαλήν έκείνου έκο· 
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φαν ζώντος έτι άλλά και δλας τάς σάρκας τού άφή- 
ρεσαν, δοκιμάσαντες μάλιστα να κατακαύσωσι και 
αύτόν τόν σκελετόν. "Οτε δε κατέπαυσεν ή μάχη έ- 
πορεύθησαν νύκτωρ οι ήμέτεροι έκει και παρέλαβον 
τόν σκελετόν μόλις 3—4 όκάδας ζυγίζοντα ον ένε- 
ταφίασεν ή οϊκογένειά του είς την παρά τόν "Αγιον 
Παντελεήμονα μονήν των Σαββατιανών. Οι δε Τούρ­
κοι λαβόντες την κεφαλήν την έκόμισαν θριαμβευτι- 
κώς είς Ηράκλειον έφ ης, άφ’ ου έπραξαν μυ- 
ρία δσα, την έρριφαν είς τι φρέαρ έξ ου έξωρυχθεϊσα 
^ραδυτερον ύπό τού ζώντος έτι άδελφού του Μανω- 
λάκι έκομίσθη είς Σαββατιανά όπου έτάφη μετά τού 
λοιπού σώματος καί δπου εύρίσκεται μέχρι σήμερον 
όπισθεν τού ίερού τού ναού.

Αύτό ήτο τό τέλος τού Καπετάν Ηρακλή μόλις 25 
έτών νέου τότε . , . . Αίωνίά ή μνήμη του.
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ΜΑΚΕΔΟΝΙΚΑ

ΣΤΟΝ ΚΑΠΕΤΑΝ ΡΟΓΒΑ

‘Ο Ψειλορείτης σείστηκε 
Καί μ’ένα τράνταγμά του 
Ιίετάχτηκε ’ςτά Ουράνια 
Και 'ςτό κατέβασμά του 
Που έπεσε με πάταγο 
Το δάσος ξεφυτρώνει 
Στη ράχη του σπηληώνει
Το ξακουστό βουνό

Από τό θείο σπήληο τυυ 
II’ ό Δίας μέσα μένει 
Πέρνα ό Αρης άγρια 
Καί μες ’ςτό δάσος μπαίνει 
Σαν είδε τούς Κουρήταις του 
Καί μές στό πέρασμά του 
Άφίνει εν αίσθημα του 
ΣΆ δάσος τό πυκνό

Τόσοι αιώνες πέρασαν 
Καί τό αίσθημα τού Αρη 
Μένει καί τό αισθάνεσαι 
Σύ τίμιο παλληκάρι 
Καί τό γλυκύ του όνομα 
Από τό δάσος παίρνεις 
Καί πέρα έκεϊ τό φέρνεις 
Στη σκλαβωμένη γη.
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Ναι το γλυκύ του όνομα
Ρούβα μου άνδρειωμένε
Τό δάσος τό άθάνατό
Ρούβα κι’ αύτό τό λένε-
Τώρα του θείου Πλάτωνα
Τά λόγια άνασταίνεις
Κι’ απ’ την πατρίδα παίρνεις
Μια δίκηα της ευχή.

‘Ο Καπετάν Ρούβας είναι εν των γενναιοτέρων 
τέκνων τής Κρήτης άτινα ήγωνίσθησαν είς την 
Μακεδονίαν.

Είναι υίός γνωστού Κρητός οπλαρχηγού άποθα- 
νόντος πρό τίνος.
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ST ΟΙΝΓ ΤΙ ΜΕΑΑ

‘H Δόξα και ή Ελευθερίά σ’ έδωκαν το τουφέκι 
Και του πολέμου τη φωτιά και το αστροπελέκι 
Τώρα κι’ ή δυο μαζύ, μαζυ πηγαίνουν χέρι, χέρι 
Έκεϊ σέ έρμαις λαγκαδιαΐς, έκεϊ ςτά ξένα μέρη. 
Κρατούν στεφάνια όλόχρυσα καί δαφνοστολισμένα 
Μέ δάκρυα ραντισμένα
Κι’ επάνω έκεϊ ςτό μνήμα σου σιγά, σιγά γηρνοΰνε 
Καί τά τραγούδια πούθελες του Ρήγα τραγουδούνε

Βι&^
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ΘΟΥΡΙΟΣ

Παιδιά, παιδιά ή σιιμαϊα μας να κύματα έκεΐ πέρα 
Απ’ τού Μελά το στεναγμό ’ςτήν υστερνή του μέρα 
Άπ’τοΰ Γαρέφη την όρμή κι’ άπ’ την άντρειά τού 

[Ροΰβα
Κι’ άπό την υστερνή πνοή τοΰ Καπετάν Αρκούδα. 
Κι’ άπό τού Νικολούδη μας τό θάρρος, τή λαχτάρα 
Κι’ άπ’ τοΰ ΙΙαππά τής Κορυτσάς τή φοβερή Κατάρα 
Και πάοετε τό ράσο του κι’ επάνω 'ςτά κοντάρια 
γιά πένθος τό κρεμάσετε κι’ έκεϊ σαν παλληκάρια 
Κάμετε ορκο φοβερό κι’ ή σφαίρα ας τον κρίνα 
«Στή χώρα τ’ Αλεξάνδρου μας Βούλγαρος να μή 

[μείνη».

Αν ε μ ων α ι Κ. Χα ριτ α κ ι 6



ΑΡΙΣΤ. ΚΩΝΣΤΑΝΤΑΡΑΚΙΣ
ΣΤΟΥΣ ΑΓΑΠΗΤΟΥΣ ΒΙΟΥ Ν- ΖΟΥΑΙΑΝΟ ^ Λ- ΠΑΝΑΓΙΩΤΑΚΗ

Ακόμη δεν έχουν έπουλωθή αί πληγαί της Κρή­
της έκ τής τυραννίας και ήδη αίσθανομένη έαυτήν 
κατά τι έλευθέραν, στρέφει τάς στιβαράς αύτής χεϊ- 
ρας υπέρ άλλης άγαπητής άδελφής της τής Μακε­
δονίας, στέλλουσα καθ’ ήμέρμν πλεϊστα δσα τέκνα 
της διά να ύήερασπίσουν έκείνην από τάς βαρβά­
ρους όρδάς των Βουλγάρων.

"Εν έκ των τέκνων της ητ ο. καί ό Άριστ. Κωνσταν- 
ταράκης ό άκολουθήσας τον Ίωάννην Νταφώτην.

‘Ο Κωνστανταράκης έγ.εννήθη κατά τό 1884 και 
κατήγετο άπό καλλίστην οικογένειαν έγγονος ών 
τού Κόρακα.

Δυστυχώς κατά τινα μάχην συναφθεϊσαν κατά την 
23 Απριλίου του έτους 1905 εις Στιφανιανά τής 
Χαλκιδικής μεταξύ .τού Τουρκικού στρατού και τού 
σώματος τού Νταφώτή έφονεύθη ό Αριστοτέλης η­
ρωικότατα μαχόμεν'σς καθώς καί τινες άλλοι νέοι 
μεταξύ των όποιων ήτο καί ό Γ. Λαμπάκης έξ Άρ- 
χανών καλλίστης οίκογενείας βλαστός, χωρίς κατα 
δυστυχίαν νά συναντήσουν Βουλγάρους διά νά έκι - 
χύσωσι διά θανατηφόρου μόλυβδου τό μίσος αυτών.

Αύταί καί άλλαι θυσίαι δεν πρέπει ν<ί άποβώου· 
μάταιαι.

Γιά δες ποιά ειν’ αύτή έκεϊ πού είναι ξεπλεγμένη ; 
Δές τά ξανθά της τά μαλλιά πώς είναι ματωμένα.
Γιά δές, γιά δές τά μάτια της πώς είναι βουρκωμένα!



Αϊ>ΙϋΦΟΦ. ΙξΩΝ^-ΐΑ ΝΤΑΡΑ^ΙΙΣ

Φονενβείς έν .Μακεδονία
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Είναι ηιά κόρη άτυχη ςτά ξένα πλανημένη.
Νά ! κλαίει καί στάζουνε τα δάκρυα της το χώμα 
Κι’ μες ςτής δάφναις πού φορεί στο μέτωπο άκόμα 
Κλαίει της νειόταις που χαλα για την έλευθεριά της 
Κλαίει πώς είν’ ή δάφναις της λίγαις νά πλέξη κι’άλλα 

[στεφάνια για τούς μάρτυρας, ςτά τόσα τα παιδιά της 
Κι' γιά νά κόφη τρέχει έκεϊ ςτά δάση τά μεγάλα 
Μά μες !ςτό κάθε [ ημά της, σέ κάθε μιά ματιά της 
Όλο καί μνήματα νωπά βλέπει ’ςτά χώματά της.

Τώρα π’ αστράφτει κύτταξε έκεϊ σέ κάποιο μνήμα 
ΤΙ κόρη τώρα σταματά τρεμουλιαστά το βήμα. 
Στεφάνι πλέκει δάφνινο έν’ ώ θρηνεί καί κλαίει 
Κι’ μοιρολόγια όλόπικρα ’ςτό μνήμα επάνω λέει 
Τρίζουνε γύροι τά δενδρά, τον ήχο τής κρατούνε 
Κι’ φύλλα σλοκίτρινα ’ςτά πόδια της σκορπούνε.
Κλαΐν τον Αριστοτέλη μας, κλαϊνε τό παλληκάρι 
Κλαϊνε τη Νειότη π’ έδωκε τή Δόξα γιά νά παρη.



ΤΟ ΔΑΚΡΥ ΤΗΣ ΘΑΛΑΣΣΗΣ

Κύμα γιατί με τό θυμώ τώρα ξεσπάς ’ς την άκρη; 
Για πές μου, μήπως είσαι σύ τής θάλασσας τό 

[δάκρυ,
“Οπου μύτη θά έχυσε για την συγκίνησί της 
Γιατί μπορεί .... Μάνα γλυκειά νά πάρη τό ,παι- 

[δί της;
Θέλεις λοιπόν νά μάς τό πας με τ’ άγριο βογγητό σου 
Καί με τά ύιθυρίσματα που κάνει ό άφρός σου 
Πώς ή αίματοκύλιστη Κρήτη ειν’ έλευθέρα 
Κι’ πλησιάζει νά Ένωθη με τη γλυκειά μητέρα ; 
Θάλασσα πές μας μήπως κλαϊς γιά τη Μακεδονία 
Πώς τη θωρεϊς νά βρίσκεται πάλι ’ς τήν τυραννία; 
ΤΑ! γιά τους άπογόνους κλαϊς του Κρούμου τοϋ 

[άνανδρου
Πώς κλέπτουν καθημενώς τήν χώραν τ’ Αλεξάνδρου 
Βέβαια ....κλαϊς μόνο γιαυτά, καί γι’ άλλα συ 

[θά κλάφης
"Αν δεν προφθάσης τούς κακούς ς τά στήθη σου νά 

[θάφης

Δεκέμβρης 1903



STUB »ϊ®Β

Ελευθερίά! πόσαις φοραίς χαμόγελο μου φέρνεις 
Σαν σκέπτομαι πώς βρίσκομαι μές ’ς τη γλυκεία 

[σ’ αγκάλη
Κι’ ύστερα σιγά, σιγά κι’ ήμερα μου το παίρνεις 
Κι’ ή σκέι[ι μου η πρωτεΐνη με βασανίζει πάλι.

Σκέπτομαι πάλι με καϋμό γιατί πάντα ς’ τη ζάλη 
Να βρίσκωνται τ’ άδέρφια μου καί ’ς τοΰ ζυγού τό

Ε^ρθς
Γιατί, γιατί ελευθερίά μές τη χρυσή σ’ αγκάλη 
Δεν μάς τα βάνεις με χαρά καί νά τούς δώσης θάρ- 

[ρθν;

“Ελα νά δης τ’ άδέρφια μου ποσά ’ναι σκοτωμένα 
Νει δης τ >ύς κάμπους, τά βουνά, τούς ποταμούς,

[τα δάση
Μέ κόκκαλα όλομάτωτα καί σπαθοτσακισμένα
Κι’ μ’ δλ’αύτά ή γνώμητους γιά σένα δεν άλάσσει

Νά παραπέρα κύτταξε βύθισε τή ματιά σού 
Προς την Μακεδονία μας τή χώρια τ’ Αλεξάνδρου.

Ελευθερίά λυπήσου μας καί σύρε τό σπαθί σου 
Άνάβα πάλι έκεϊ ύηλά ’ς τόν πρώτον ουρανό σου 
τού είκοσιένα μιά ματιά ρίξε καί έκδικήσου

Τόν άνανδρον έχθρόσου

Ίανοϋκιΐ; 1904
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ΤΑ ΣΪΝΑΠΑΝΤΙΙΜΑΤΑ

Σέ λαγκαδιά οπού βαθειά την σχίζει θυμωμένο 
"Ενα ποτάμι μ’ άπονιά άπ’ το βουνό έρχομένο 
Είν’ ένα σπητι ολόμαυρο στη βορεινή της ράχη 
Θαρρείς είς τα θεμέλια του τά προσκυνούν οί βράχοι. 
Τό σπητι είναι έρημο καί μεσοχαλασμένο, 
Μέ μιά πορτίτσα στρογγυλή σάν νάναι τρυπημένο.

Λες καί να τό λυπήθηκε
Κληματαριά ζωσμένη
Μέ γάτους καί κισσόφυλλα
Κι’ τώσφυξ’ ή καϋμένη
Μέ τά μακρυά της κλήματα
Στην άδολη άγκαλιάτης
Καί σάν περνά διαβάτης,
Μέ στέγη τό Οωρεΐ.

’Στό σπητι αυτό τό έρημο
Λένε πώς κάθε βράδυ
Τ’ “Αϊ-ΓιαννιοΌ άνήμερα
Μες τό βαθύ σκοτάδυ
Άκού^ωνται λαλήματα
Λύρες, βιολιά, νταβούλια
Κι’ έμμορφα τραγούδια
Που ή λαγκαδιά αντηχεί.

Σέ μιά στιγμή δλα παύουνε
Πιάνει φωτιά ’ςτό σπήτι
"Αγριες φωναϊς άκούγωνται
Κι’ μίσματα καί χτύποι.
Στή φωτολάμύι άνάμεσα
Λάμπουν χίλια μαχαίρια
Σέ ματωμένα χέρια
Πλησαίνει τό κακό.
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Μέσα σ’ αύτό το θόρυβο
Κι’ ςτην άνεμοζάλη
Άκούετ’ ένας πάταγος
Κι’ Α λαγκαδιά και πάλι 
Αρχίζει τ’ άντιλάλημα 
Τριγύρω ’ςτόν άγέρα 
Πού το βουνό πειό πέρα 
Αντιλαλεί κι’ αύτό.

Τό σπήτι ήταν που χάλασε 
θαρρείς τό χάλασμά του 
Έπλάκωσε τό θόρυβο 
Κι’ μόνο κάπου, κάπου 
Γροικάται τό κελάρωσμα 
Τού ποταμού έκεϊ κάτου 
Στά κρύο τα νερά του 
Και τα ορμητικά.

"Οποιος τα δη χαράς τόνε 
Οί γέροι, γέροι, λένε, 
Εϊνε συναπαντήματα
Τό λέν’ αύτό καί κλαϊνε.
Στό σπητι αύτό ξεχώρησαν 
Οί Τούρκοι με μαχαίρι 
Αγαπημένο ταίρι
Στού γάμου τη βραδειά.



ΤΑ ΠΕΡΑΣΜΕΝΑ ΜΟΥ

Πολλαΐς φοραϊς σαν κάθομαι μονάχος ένα, ένα 
Θυμούμ’ δλα τού βίου μου τα λίγα περασμένα 
Μου κάνουν τόση έντύπωσι που αν έχω κ' έργασία 
Ευκολά τωνε λησμονώ για μιαν άνοησία
Τό κάθε περιστατικό προσεκτικά εξετάζω 
Κι’ μέ τό μικροσκόπειο του νοϋ μου τό κυττάζω 
Κι’ δσο πλειά βαθύτερα ’ςτό νόημά του μπαίνω 
Τόσο μέ πλειά έντύπωσι μέσα ’πό κείνο βγαίνω 
Μαζύ μέ την έντύπωσι είναι καί κάτι άλλο. 
Μου σπαρταρίζει μέσα μου κάποιο αίσθημα μεγάλο 
Κι’ όμως ό νους μου δέν μπορεί καλά γιά νά τό ψάξν 
Καί ναύρη λέξες μπιστικαϊς γιά νά τό περιγραφή.

Μ’ άπ’ δλα πλειά έντύπωσι κι’ αίσθημα πλειό με- 
[γάλο

Μου κάνει ό βίος του Σχολείου ’ς τόν νοΰ μου σάν 
[τό βάλλω

Θυμούμαι τά κοντύλια μου. της πλάκες τα βιβλία 
Κι’ δλα μου ψιθυρίζουνε μιά έμμορφη ίστορία

Αύ'γουστος 1903
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ΣΤΟ MAH του 1905

Καλώς μας ήρθες μ’ όρεξι 
ΙΙάλι γλυκέ μας Μάη 
Μάη γλυκοτραγουοιστε 
"Οπου μ' εσέ περνάει 
Μιά μας στιγμή ύλσπότιστη 
Μέ ρόδα, μυρωμένα 
Κι’ τρυφεροΟρεμμένα 
Μέ μιά σ' αγνή δροσιά !

’Σ τό διάβα σου το άτακτο 
Κάμπους βουνά και δάση 
Μέ χρώματα ολόχρυσα 
Τρέχει για να σκεπάση. 
Τρέξετε χαιρετίσετε 
Κι’ τανθη και τό Μάη 
Γιατί κι’ -αυτός περνάει 
Σαν ή ζωη ή γλυκειά.
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Α ΓΑΤΙΏ

Αγαπώ τό μαύρο πάτο
Τού γιαλού ν’ άνακατεύω 
Κι’ άπ’ τό κύμα τό δροσάτο 
Τα ψαράκια να άγναντενω.

Αγαπώ ναμαι ’ςτην άκρη
Τού γιαλού tn χιονισμένη 
Μέ τό κάθε τ’ άσπρο δάκρυ 
Πού μ’ εν αχ ! έκεϊ πεθαίνει.

Πάω και ψαρεύω μόνος
Κι' γλυκά μέ νανουρίζει 
Τών κυμάτων της ό στόνος 
Κι’ ό Αγέρας πού σφυρίζει.

Μές ςτόν ένθουσιασμό μου
Μέ γλυκούς σκοπούς άρχίζω 
Τό παντοτεινό όνειρό μου 
Συγανά να μουρμου^ ίζω

Σαν πεθάνω, ή ψυχή μου 
Θέλει έκεϊ νδναι τό μνήμα 
Πού θά βάλουν τό κορμί μου 
Νά τό λούη κάθε κύμα.
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ΤΡΑΓΟΥΔΑΚΙΑ
1. Στ’ αοερόάκι you

Ω’' ! , . δεν λησμονώ ποτέ μου
Εκείνη τη βραδεία, θεέ μου
Κι’ τ’ αδερφικά φιλιά
Που μου έδιδες με πείνα
Πώς σας έλειπα ένα μήνα
Ένα μήνα ςτην ξένιά.

Μές ’ςτό κάθε φίλημά σου
Που βγαίνε απ’ τά σωθικά σου
Έκουσα δλο μου το κορμί
Νά φρικιά κι’ ένα μου δάκρυ
Στοϋ προσώπου τη μιάν άκρη
Νά κυλιέται με ορμή.

II ΕΙΣ ΤΟΠΕΙΟΝ
θαρρείς καί νά λησμόνησε ό Θεός μές ςτό θυμό του 
"Οταν την Εύα έβγαλε άπ’ την παράδεισό του 
Κι’ άφηκε εδώ ’ςτόν κόσμο μας μερκά σαν τέτοια μέρη 
Που νά τά γράφη δεν μπορεί ποτέ άνθρώπου χέρι.



ΕΚΔΙΚΗΣΙΣ
ΤΩ ΦΙΛΤΑΤΩ L Δ. ΑΙΟΥΡΕΛΛΩ

Δέν πιστεύω φίλτατε. να ύπάρχη ώραιότερον άπό τού 
νά τύχη τις εις συναναστροφήν γερόντων διηγου 
μενών διάφορα ιστορικά γεγονότα ατινα είδον 'ίδίοις 
όφθαλμοϊς ήκουσαν ή υπήρξαν ηρωες τούτων.

Κι’ διηγούνται ταύτα μετά τόσης άφελείας ώστε 
πολλάκις φαίνονται μυθώδη. ‘Η άφέλεια δε εκείνη, 
ή πλαστηκότης καθώς καί το μετ’ αύτών άναμεμιγ- 
μένον πατριωτικόν πϋρ καθίστώσι την διήγησιντερ- 
πνοτάτην μεταφέρουσαν συνάμα τόν ακροατήν είς 
κόσμους πλήρης δραματικωτάτων καί θηριωδέστα­
των σκηνών.

Έτυχα λοιπόν καί έγώ πολλάκις είς τοιαύτας 
συναναστροφάς είς τάς όποιας ηκουσα πολλά, εξ ών 
μεγαλυτέραν έντύπωσιν μου έκαμε τό γεγονός της 
«έκδικήόεως» τό όποιον καί άπεφάσισα να στι- 
χουργήσω ενθυμούμενος άλλως τε καί τό τού Άρι- 
στοτέλους Βαλαωρίτου ενός των μεγαλυτέρων εθνι­
κών μας ποιητών βεβαίως: «Θεμέλιον τής νέας Έλ- 
λην. ποιήσεως πρέπει νά ηναι ή πιστή έξιστόρησις 
των παθημάτων καί τών μαρτυρίων τού έθνους, ή 
διηνεκής τού Ελληνισμού προς τον ξενισμόν πάλη»

Ή ιστορία άλλως τε τής Νεωτέρας Ελλάδος γε- 
μει ποιητικών γεγονότων είς τα όποια, Κύριοι Νεω- 
τερισταί ποιηταί ας προσβλέπετε, τις προσβλέπετε 
είς τον λαόν καί είς τα αληθή ποιητικά ήθη καί έ­
θιμα αυτού.
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A'.
«"Αχ! σύ της νύχτας συντροφιά παρήγορο φεγγάρι 
))Ή θλιβερή ή λάμύι σου θαρώ πώς μουχει πάρει 
«Την κούφια την καρδούλα μου, αχ! κάτι τι μου 

[λείπει
«Μητέρα σαν να πλάκωσε το σπήτι κάποια λύπη. 
«Ελένη ιιον, . . . οέν.με γροικάς; . . . μα πούνε

[ίι Ελένη;
«Μητέρα μου ς τη γειτονιά μην είναι πορισμένη;...» 
«—Όχι παιδί μου, δέν μπορώ. . . με πικραμένα

[Χ^η
»Σού λέγω πώς την έκλεψαν άπόύε κάποιοι σκύλοι 
«Παιδί ’μ’ ένας γενίτσαρος αύτός ό Χουσείνης 
«Αμε παιδί μου να τον βρης, χωρίς τιμή μη μείνης 
«Άμε παιδί μου ς τύ καλό άμε μέ την εύχή μου»·. 
«—Ευλόγησε μητέρα μου, καί ιό γλυκό σπαθί μου»

Στα πόδια της μητέρας του έκεϊνος γονατίζει
Κι’ ξεγυμνώνει τό σπαθί έν ω γλυκά δακρύζει.
Στη λάμφι τού ιερού σπαθιού ύ νηός αναγαλλιάζει. 
Εν’ ώ θερμό ένα δάκρυ του εις τό σπαθί του στάζει. 
Θαρρείς κι’ ήταν τό δάκρυ του άκόνι ς τό σπαθί του 
Καί της μητέρας του ή εύχαϊς φτερούγες ’ςτο 

[κορμί του.
Μέ μιας άνασηκώνετατ καί τρέχει γιοι να φέριι 
Όπίσω την Έλλένη του μέ τό σπαθί ς τό χέρι. 
Τρέχει ό ΐδρως ποταμός· ς’ τ’αδολο πρόσωπό του, 
Έν’ ώ ηιά ιιυστική όρμή πληθύνει τό θυμότου. 
Καί τρέχει, τρέχει άγριος μέ μάτια θολωμένα 
Μέ χείλη όλογάλανα μ' άρθούνια ανοιγμένα
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Τρέχε1 νά φθάση γρήγαρα έκεϊ όπου τον σέρνει 
Κάποιο παράξενο αίσθημα οπου σιγά του φέρνει 
Γλυκόπικρο χαμόγελο ’ςτ’ άγριο πρόπωπό του 
Έν’ώ στραβά τό μεσακό κυττάζει δάκτυλό του 
Είδε τό δακτυλίδι του, κι’ αυτό μόνο του μένει 
Τον πήρανε τα μάτια του, του πήραν την Ελένη.

Β’·
Ποιά ειν, αύτή που στέκεται με χέρια σταυρομένα 
Σ’ αύτή τη στενωπή αυλή με τα μαλλιά λυμένα; 
Φύσ’ άγεράκι σήκωσε τό μαύρο γεμενί της
Νά τή μαυρομαλλούσα μας, ά! γεμενί τι κρύπτεις!.. 
Τι κάλλη κι' ωραιότητα τι μάτια καί τι στόμα! 
Τί φρύδια πούναι σαν σπαθιά καί τι ροδένιο χρώμα! 
Ειν' ή Ελένη τού Κωστή καί ποιος δεν την γνωρίζει; 
Κώστα καί νά την έβλεπες όταν γιασέ δακρύζει. 
Δέν είναι κρϊμ’ αν σκοτωθής έσυ καί δέκα άλλοι 
Γιά τέτοι’ άγγελοκάμωτα καί παινεμένα κάλλη. 
ΙΙόσο γλυκά τά μάτια της τον ούρανό κυττάζουν 
Μέ τί πικριά τά δάκρυα ς τό πρόσωπό της στάζουν.

Είν’ όλοδρόσερη νυχτιά, είναι νυχτιά τού Μάη 
Κοιμάται ή φύσις κι’ ό ούρανος ολόχαρος γελάει 
Τώρα γεννάται έξαφνα όλόφαιδρη ή Πούλια 
Έν’ ω την χαιρετίζουνε δειλά τά νυχτοπούλια 
Κι' μες ’ςτό μεγαλείο αύτό τό σώμα της λιγύζει 
‘Η δόλια ή ‘Ελένη μας καί χάμαι γονατίζει 
Σηκώνει τά χεράκια της, τά κάτασπρά της χέρια 
Κι’ τά κλαϋμένα μάτια της σιγά, σιγά ςτ’ άστέρια 
Κι’ μέ πολλή συγκίνησι καί πόθο τώρ’ άρχίζει 
Δειλά νά ύιθυρίζη :
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Θεέ μεγαλοδύναμε
Την τόση όργή σου πάψε 
Στήν τόση ευσπλαχνία σου 
Τα κρίματά μας θαψε. 
Φτάνουνε πλειά τα βάσανα 
Φτάνουνε πλειά οί πόνοι 
Πέρασαν τόσοι χρόνοι 
Πούμαστε ’ςτή σλαβιά.

Βλέπεις ^βαφτιστήκαμε 
’Στά τόσα αίματά μας 
Κι’ έκεϊ έξεπληθύκανε 
Τα τόσα κρίματά μας. 
Θεέ σαν είσαι δίκαιος 
Πάφε την τόση οργή σου 
Λίγο κι’ έμάς θυμήσου 
Δός μας έλευθεριά.

Δέν είν’ άλλο γλυκύτερο
Στον κόσμο αύτό τον ψεύτη 
Στον κόσμο αύτό τον μάταιο 
Τόν άτιμο και ψεύστη
Απ’ την τιμή κι’ έλευθεριά. 
Λοιπόν, θεέ μου σώσε 
Το έθνος σου και δώσε 
Ελεύθερη ζωή.

Θεέ μου πόσα στόματα
Τά δυό αυτά ζητούνε
Κι' ’ςτό κρυφό τους άκουσμα 
ΓΙόσαις καρδιαϊς χτυπούνε !
*Α ! . . Σύ οπού την τύχη μας
Την άστατη γνωρίζεις
’Ώ ! Συ πού την ορίζεις 
Σώσε μου την τιμή.
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Δέν πέρασ’ ούτε μια στιγμή...ο Κώστας είχε φθάσει 
Στο σπήτι γιατί τώξέυρε και τώρα για να σπάση 
Την πόρτα άγρια προσπαθεί, Στους κτύπους ή Ελένη 
"Εννοιωσε μέσα ’ςτήν καρδιά την πολυπαθιασμένη 
Κάποιο γλυκό προαίσθημα καί τρέχει γιά ν’ άνοιξη 
Μ’ αν ήτανε ό γενίτσαρος ν’ άράξη νά τον πνίξη. 
Στής πόρτας τό μεσάνοιμμα ώς είδε τον Κωστή της 
Λυποθυμεϊ ςτά πόδια του απ’ τη συγκίνησί της 
Μά ό Κώστας ούτε δάκρυο δεν έβγαλε ’π’ τό μάτι 
Την έβαλε ’ςτσ’ άγκάλαις του κι’ άπδ να μονοπάτι 
"Οπου κανείς δέν τώξευρε ’ςτό σπήτι των πηγαίνει 
....Σ' όλο τό δρόμο ούτε μιλιά δέν έβγαλε ή ‘Ελένη 
Ακόμα ήταν λυπόθυμη, μά. ςτή λυποθυμιά της 
Ακόμη μεγαλύτερη ητανε ή ώμορφιά της. 
Είδετε ακόμη έμμορφο πουλί καταβρεμμένο 
ΙΙώς είναι εύμορφήτερο ’ςτό ν ήλιο ξαπλωμένο ; 
Έτσ’ ίιταν κι’ ή Ελένη μας έκεϊ πόσταν θεσμένη... 
Μιά της γλυκόπικρη χαρά ίιταν ζωγραφισμένη. 
Μι’ ένα πικρό χαμόγελο 'ς’ τ’ ώραίο πρόσωπό της 
ΙΓ άτακτα τό τριγύριζε τό μαύρο στέφανό της.

> f...................5.................................................... ·« 
"Υστερ’ άπό μερκαϊς στιγμαίς δειλά, δειλά ανοίγει 
Τ’ άγγελικά ματάκια της καί γύρω της ξανοίγει. 
«— Κοίστα μου, λέγει σιγαλά, έλα ξεμπέρδεσέ με, 
«Γρήγορα άπ' τό γενίτσαρο τρέξε καί γλύτωσέ με. 
β 'Ω ! μϊι φοβάσ’ άγιζπη μου σ’ έσωσα μη φοβάσαι 
«Σήκωσε τά ματάκια σου καί μην πολυκοιμάσαι 
«Σηκώσου πλειά, Ελένη μου, αν μ’ άγαπας άκόμα 
» Άπό τό έρμο καί σκληρό τοΰ κρεββατιοϋ σου στρώμα 
«Ελένη μου, γοργά, γοργά, τοιμάσου γιά θά κάμω 
»Μέ σένανε αυτή τίι ^ραδειά τόν ίδικό μου γάμο.
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»“Ητανε όνειρο πικρό κι’ έπέρασε και πάει 
«Τώρα ή τύχη σου ξανά πάλι 0ά σοΰ γελάη».

Γ’.
Λεν ήσανε αληθινά τού Κώστα αϋτά τά λόγια 
Θεέ μ’ άνεγυριστικί ήσανε μοιρολόγια.

Μέσα ’ςτύ γάμο αγνώριστος την πόρτα έχτυποΰσε 
Κάποιος κι’ άπό τέν Πρόκριτο τόν Κώστα έζητοΰσε 
Σηκώνεται άξέννοιστος ύ Κώστας και πηγαίνει 
Μ' άπό την πόρτα έ· άμοιρος νά φυγη δεν προφταίνει 
Κ' ένα μαχαίρι ςτήν καρδιά τόν είχε θανατώσει 
Κι’ ένα χέρι άνανδρο τρέχει νά ξερριζώση 
Άπ’τά σχισμένα στήθια του την τρυφερή καρδιά του 
Έχτυπ’ ακόμη με ζωή στά χέρια του φονιά του

Μέσα ’ςτή διασκέδασι τή φέρνουνε φημένη 
Έφάγαν ολοι, έφαγε κι’ ό δόλια ή Ελένη.

-------—ΟΦίΟίβ*

Αν ε μ ων α ι Κ. Χα ριτ α κ ι 7
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Ο ΝΑΎΤΗΣ

Μάνα μου ναύτης θά γενώ 
ναυτόπουλο θά γίνω
Στη θάλάσσα νά τριγυρνώ 
Κι’μοναχή σ’ άφίνω.

Πηγαίνω μάνα μου γλυκειά 
κι’ άνέ χτυπά ή καρδιά μου 
Γιά την πατρίδα μου χτυπά 
Κι’ απ’ την πολλή χαρά μου.

Θά βάλλω ρούχα ναυτικά 
Μέ θαλασσένιο χρώμα 
Σαν τη σημαία γαλανά, 
σαν τούρανού το δώμα.

Θά είμαι μέ το ναυτικά 
μάνα, σαν αγγελούδι 
Κι’ θά ξυπνώ κάθε ταχειά 
στοϋ Ρήγα το τραγούδι.

Γιά μάνα μου τη γαλανή 
σημαία μας θά έχω
Κι’ δταν γιά σε ή καρδιά πονη 
Μέ δάκρυα θά την βρέχω.

Φίλους μου θάχω τά στοιχειά, 
την ξενητειά, τά ύάρια, 
Κι’ αδέρφια μου τ’ άλλα στοιχειά 
τά τόσα παλληκάρια.
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Για μουσική μ’ αρμονική 
το σφύριγμα ’ςτό κύμα 
Την πειθαρχία για στρομνή 
Τη θάλασσα γιά μνήμα.

Όταν τη νύχτα ’δώ φωτιά 
Θά ύάλλω τού Κανάρη 
Εκείνη τήν άποκοτιά 
σαν νειός, σαν πακληκάρι

Μάνα μου άλλη με ζητά 
μάνα γιά νά με πάρη 
Τό ναυτικό μας λαχταρά 
άκόμη ένα Κανάρη

ΓΙάω νά κηρύξω έλευθεριά 
’στά έθνη πέρα ώς πέρα, 
Πηγαίνω μάναμ’ έχε γειά 
Κι’ έφταξ' έκείνη ή μέρα.

Τό κΰμ’ άκόμη λαχταρά 
ένα δαυλί νά σβύση 
Ωσάν ςτή Χίο μιά φορά 
Γλυκιά νά τό φιλήση

Ξυπνάτε ςτή θαλασσινή 
Δόξα του Κουντουριώτη 
Κι’ μες ςτήν πρώτη σας φωνή 
σάς βοηθά ή Νειότη!



τα aai^a
Μ’ αρέσουν τα Χριστούγεννα, μ’ αρέσουν και τα 

[Φώτα
Κι’ ή χρυση Πρωτοχρονιά, μ’ άπ’ δλα πρώτα, πρώτα 
Μ’ άρέση ή γλυκιά Λαμπρά με της φωτοχυσίες 
Μέ το Χριστός Άνέίϊτη της ’ςτης κωδονοκρου- 

[σίαις.
Η φαλμουδιαϊς της Λ γλυκαϊς καθένα Χριστιανό 
Μέ ένα θείο όνειρο φέρνουν ς τον ουρανό 
Είναι γλυκύ νανούρισμα σε κάθε αγνή φυχη 
Κι’ έκεϊ φηλά ς τόν Πλάστη μας γνησία προσευχή! 
Κι’ τό αύγό τό κόκκινο μου ενθυμίζει λόγια.
Τ’ άκάνθινο τό στέφανο, τά φτυσματα, τό αίμα, 
Καί μιας μητέρας πάναγνης τά θεία μοιρολόγια 
"Ππου μέ τέτοια έπλάσαμε τού Έθνους μας τό 

[στέμμα
Μου ένθυμίζουν δλ’ αυτά του έθνους μου τά πάθη 
Καί την τρανή τ’ άνάστασι δπου μ’ αύτή έμαράνθη 
Τό'κράτος φοβερού έχθρού καί δεν μάς φοβερίζει 
‘Η κόκκινη σημ«ϊα του π’ ό χρόνος πλειά την σχίζει.
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ΣΤΟ ΛΕΥΚΩΜΑ ΤΟΥ ΦΙΛΟΥ***

Δεν είμαι άηδόνι, φίλε μου, δεν είμαι καναρίνι, 
Είμαι της νύχτας γέννημα, της σκοτινιάς το θρέμμα 
Μ’ έκαμ’ ή τύχη ή σκληρά νά γίνω κουκουβάγια 
Καί σαν αύτή νά τραγουδώ τον κόσμο αυτό τον 

[■ψεύτη.

Μέ βλέπεις Μιχαλάκι μου πώς συχναναστενάζω 
‘Ο κάθε μ’ άναστεναγμός ειν’ του πελάγου κΰμα, 
Π’ έκάματε τά όνειρα που μ’ έχουν τριγυρίσει.

Είναι γλυκά τά όνειρα όταν δεν τά πειράζει
‘Η τόση άνεμοταραχή της άστατης μας τύχης
Κι’ όμως εγώ είμ' άτυχος, πάντα πιραπονοϋμαι 
Γιατ’ έχει άνεμοταραχή καί πάντα τρικυμία 
Τό πέλαγος που βρίσκομαι τών τόσων μου όνείρων.
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ΣΤΟ ΛΕΥΚΩΜΑ ΤΟΥ ΦΙΛΟΥ

Πρός τί μοΰ δίδεις φίλε μου τώραίο λεύκωμά συν ; 
Την ξέρω έγώ τήν άδολην και μπιστικιά φιλιά σον. 
Καί τί νά γράφω φίλε μον; λέγε μον τί νά γράφω; 
Θέλεις μέ τά τραγούδια μον τήν Κρήτη μας νά 

[κλάφω
Αλλά ή Κρήτη φίλε μον άνάγκη πειά δεν έχει
Από δικάμας δάκρνα άλλα γοργά ξετρέχει 
Στής μάνας της τήν αγκαλιά, σιμώνει ή ημέρα 
"Οπον γλνκά θά σμίξοννε μάνα και θνγατέρα.
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TQt ΦΙΛΩ1 Ν· Λ· (έπιστολή)

Θολή ’ναι Νίκο,ή θάλασσα κι’ άγρια τα βογγητά της 
Αυτής πού πλέω σήμερα κι’ άγρια τα βογγητά της. 
Δεν είναι σαν πρωτήτερα μ’ έπήρε το τιμόνι 
‘Η άτυχη ή τύχη μου και κάτι τι θαμπώνει 
Τα άτυχα τά μάτια μου και κάτι τί μου δένει 
Τά χέρια μου κι’ ή θάλασσα έδώ κι’ έκεϊ μέ φέρνει. 
Πρωτήτερα τά βογ^ ητά ήσαν γλυκά τραγούδια 
Που έπαρηγορούσανε τά μαύρα όνειρά μου 
Κι’ οί άφροί τής θάλασας μ’ έφαίνοντο λουλούδια 
Π’ έφραίνανε κάθε στιγμή τήν κούφια τήν καρδιά 

[μου
Μά τώρα πλειά . . . αλλάξανε δεν έχω πλειά ελπίδες 
Δέν έχω πλειά ’ς το δρόμο μου παρηγοριάς άχτίδες. 
Τά βογγητά μου φαίνονται γιά νεκρικά τραγούδια.

Θωρώ πού κάθε κύμα της τρέχει ταχύ σαν δάκρυ 
Κι’ μ’ ένα του παράπονο λυώνει άγρια ’ς τήν άκρη 
Κι’ όταν έκεϊ μέ ψίθυρο τσ’ άφρούς πικρά σκορπίζει 
Τά όνειρα τού καθενός άνθρώπου μ’ ένθυμίζει.



ΣΤΟΝ ΤΑΦΟ TOY APIITOr ΠΑΤΕΡΑΚΙ

Άφίσετέ με φίλοι μου, για μιά στιγμοϋλα μόνο 
Στ’ ανθόσπαρτο το μνήμα του δακρυοσπαρμένο 

[κλώνο 
κυπαρισσιού να ρίξω

Άφίσετέ κι’ έμένανε με τάνθη τα δικά σας 
και με τά δάκρυα σας 
τον κλώνον μου νά σμίξο:.

"Οταν γλυκά ’ς τόν ούρανό σαλεύει τό φεγγάρι 
Κι' ρίπτει τό χλωμάρικο φώς του με τόσιι χάρι 
"Αν τύχη τότε και κρυφτή σε νέφη μέσα μαύρα 
*Α!.. πες μου την καρδούλα σου πόση τη βόσκει 

[λαύρα ;

"Αν δταν άπό ροδαριά τό χέρισου απλώνεις 
Νά κόφης ένα ρόδο της κι’ αυτό μαδεϊ ς τό κόμμα 
"Αχ! πες μου, πές μου δέν φρικιάς, ’ς τόν πόνο δεν 

[παγώνει
"Οπου παραπονιάρικο σκορπιέται έκεΐ ς τό χώρια ;

Ήταν φεγγάρι ολόφωτο καί ρόδο μυρισμένο 
Μάς έφυγε δέν μάς γροικά πέτα, πετα άκόμα. 
Λησμόνησε τούς φίλους του πάει σε κόσμο ξένο 
Πάει νά βρη τη μάνα του ’ς τού ούρανού τό δώμα.



ΕΙΣ ΤΑΦΟΝ ΝΕΑΡΑΣ ΜΗΤΡΟΣ
Αν νύχτα π’ άστραπόβροντα διαβατό μου πέρασης 
Από αυτό τύ έρημο κι’βραχνιασμένο μνήμα. 
Στσ’ άναλαμπαϊς τών άστραπών στάσου για να δια- 

[βάσης
Δυό λόγια πριν τά καταπιη μαύρο τοϋ χρόνου κύμα. 
Μη φοβηθης γιατ’ ήμουνα κι’ έγώ ώσάν κι’ σενα 
Κι’ έλεγα για τύ θάνατο με χείλη φοβισμένα. 
Κι’ αν κουκουβάγιας κλάϋματαάκούσης μη δηλιάσης 
Γιατί μ’ εκείνη συμφωνώ σέ δσα έδώ δίαβάσης, 
"Αν δύο παιδιά ς’ τύ δρόμο σου τύχη καί συνάντησης 
Να περπατούν μαζύ, μαζύ δειλά σαν άγγελάκια 
Σκύψε καλέ διαβάτη μου, γλυκά να τά φιλήσεις 
Στο στόμα σάν μητέρα των καί ’ς τά ξανθά μαλλάκια 
Κι’ πες πώς είναι ψέμματα, πες τους πώς ζώ άκόμα 
Μή σου ξεφύγη γιά νά πης πώς’κοίτωμαι ’ςτό χώμα;

Τά ψέμματα που 0ά τους πης δεν είναι πλειό μεγάλα 
Από τον κόσμο όπου ζούν με ξένης μάνας γάλα.
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ΣΤΟΝ ΤΑΦΟ ΤΟΥ Φ· Μ. (1)

Όταν περνάτε φίλοι μου απ’ το δικό μου μνήμα 
Εδώ που με έξέβρασε της τύχης μαύρο κύμα 
Μέ δάκρυα μην ταράξετε την τόση μοναξιά μου 
Όχι μη μέ ξυπνήσετε μη χάσω τα όνειρά μου. 
Σκύβετε μόνο μ’ άφοβιά κι’ ακούστε τι να λένε 
Τα χόρτα πού ςτόν τάφο μου είναι ξεφυτρωμένα. 
Θαρρώ τη ματαιότητα του κόσμου πώς θά: κλαϊνε 
Γιατί άπο τής καρδούλας μου το αίρα ’ναι θρεμμένα.

(1) *Ιδε Παράρτημα,
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ΣΤΟ ΦΙΛΟ I- Γ- Μ· 0)

Μιά νύκτα π’ έκοιμώσουνα
Κάποιοι σ’ έπήραν το βιολί σου 
Κι' τ’ έβαλατ άλλαις χορδαϊς 
Της Μουσικής του παραδείσου.

Ό Σούμπερ τ’ έβαλε τίι μιά 
Κι’ ό Ταρτίνης τ’ έβαλε της άλλαις 
Κι’ ό Βέρδης ταϊς έράντισε 
Μέ μέλι και με παραδείσιες ζάλαις

Ό Βάγνερ σου έχάρισε
Τ’ αρμονικό σου το δοξάρι 
Κι’ ό Όρ^ευς σου έδωκε 
Στά δάκτυλα την τόση χάρι.

Ό Μόζαρτ σου έφύσησε
Μές ’ς την εύαίσθητη καρδιά σου 
Την τελευταία του πνοή 
Που όδηγεϊ τά δάκτυλά σου.

(4) Τδ αύτό άπ§υ6ύνεταϊ και είς τον F. Ν. Κ.
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Η ΔΟΞΑ

ΤΩ ΦΙΛΤΑΤΩ Ε. Ν. ΚΑΣΤΡΙΝΑΚΗ

Μιά μέρα π' έκυνήγουνα ’ς τά δάση 
Των πόθων των ονείρων τού ιδανικού 
"Ισκιο σαν νάδα ανθρώπου νά πέραση 
Μ’ ένα γοργό φτερούγισμα πουλιού.

Ήταν γυναίκα κόκκινα ντυμένη 
Γλυκεία ’ς την δψι μέ ξανθό μαλλιά 
Μέ μια ματιά σαν νάτανε παρμένη 
Απ’ τη σημαία μας ’ς την εύτνχϊά.
Κι’ την έζύγωσα πέρα πειό πέρα 
Μά ύστερα έπλανήθηκα ’ς τά σκοτίνά 
Μά έκεϊ έθνική σαν νακουσα φλογέρα 
Τού Ρήγα τά τραγούδια νά σκορπά 

Μές ’ς cd όλόγλυκα αυτά τραγούδια 
’Σ αναλαμπή άστραπής ξάφνου Θωρώ 
Τήν πορφυροντυμένη μ’ αγγελούδια 
Νά έχη στέσει γύροι έκεϊ χορό.

Έτρεξα πίσω της νά τηνε πιάσω 
Μά έκείνη μέ φτερούγισμα γοργώ 
‘Τ^ώθηκε χωρίς νά την προφθάσω 
Κι’ έχάθηκε ψηλά ςτον ουρανό.

Έπαψε άμέσως ή γλυκειά φλογέρα 
Κι’ γύρω έχύθηκε μιά μυρωδιά 
Τριγύρω έκεϊ ’ςτά δάση ’ςτόν άγέρα 
Καμμιά δεν άγροικιέται πλειά λαλιά.
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Πηγαίνω μιά φορά, πηγαίνω δέκα 
’Στά δάση έκεϊνα πάλι γιά να δω 
Την πορφυροντυμένη αύτη γυναίκα 
Μά τίποτε ’ς τά δάση δεν θωρώ.

Έννοιωσα ποιά ’τανε άπ’ τη ματιά της 
Κι’ ή καρδιά μου ή κούφια όταν χτυπά 
Του Σολομού τη δόξα ’στά νησιά της 
Μου ένθυμίζει πού τιμή σκορπά



ΤΟ ΟΡΦΑΝΟ

Μόλις δνό μήνες πέρασαν και τώρα τρίτος μπέικε 
"Οπου ό χάρος ο σκληρός πεντάρφανο άφηκε 
"Ενα παιδί έπτά χρονώ, το Χρηστό τύ καϋμένο 
ΙΙοϋ ήταν σαν τον άγγελο καί καλαναθρεμμένο. 
Άπέθαν’ ό πατέρας τον καί ή μητέρα ακόμα 
Τον λένε πώς κοιμήθηκαν ’ς τό μανρισμένο χώμα 
Κι’ οί δνό μαζν πεθάνανε καί τώρα πάντα κλαίει 
Κι’ την καρδιά τονή όοφανειά την τρνφερή τον καίει.

Θνμάται όταν ήτανε ςτό σπήτι των μαζν τον, 
Πού τό πρωί τονς έδιδε ένα γλνκό φιλίτον, 
Φιλί πον χίλια άξιζε καί άλλα τόσ’ άκόμα 
Τά μάτια τον πον έχοννε τον ούρανον τό χρώμα 
Πάντα τονς δάκρνα χννοννε ’ςτά μάγονλά τον 

[τάσπρα
Έν’ ω ψηλά κυττάζοννε τον Ούρανον τά άστρα. 
«"Αστρα, τονς λέγει, ίδετε την άκριβή μητέρα; 
»Γιά πέστε μον δεν Θά την δώ κι’ εγώ καμμιάν ημέρα; 
«Άστρα λαμπρά, παρακαλώ, τό φώς σας να χαρήτε 
»’Εδώ να την γνρίσετε άν τύχη καί την δήτε.
»ΚΤ τού καλού πατέρα μον άν άπό σάς περάση 
»Πέσϊε τον γιά να καταιβή τν Χρήστο τον νά πιάση. 
«Πάντα ’ς'αύτό προσεύχομαι καί σείς προσενχηθήτε 
»Σ’ αύτό πον φώς σάς έδωκε ’ς τον ούρανό νά ζήτε. 
«Κι’ έσύ χλωμό φεγγάρι μον σκληρά πώς μέ κνττάζεις; 
»’Ω κρύψου πλειά ςτά σύνεφα καί ’ς την καρδιά

Ly^ σφάζεις
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«Θυμάσαι όταν χαρωπό πάνω ’ς τά γόνατά της 
«Καθόμουνα και μούδινε τόσα γλυκά φιλιά της ; 
«Θυμάσαι, φεγγαράκι μου, τά χάδια και τά λόγια ; 
«"Αχ ! και δικά της ήτανε, Θεέ μου μοιρολόγια». 
“Αμα τά πη δλα αυτά κάτω ’ς τη γη κυττάζει 
Κι’ ύστερα με κλάμματα άρχίζει νά φωνάζει: 
«Μητέρα μου, πώς μ’ έφυγες χωρίς νά τό κατέχω ; 
«Γιά σένανε μητέρα μου ’ς τους δρόμους έτσι τρέχω. 
«Μητέρα μου μονάκριβη πουσαι νά σέ φιλήσω; 
«Νά σ’ έβλεπα και υστέρα μόνο μιά ώρ’ άς ζήσω. 
«Μέ τά καλά τά ρούχα μου πουσαι γιά νά με ντύσης 
«Κι’ ύστερα τά μάτια μου γλυκά νά τά φιλήσης ;

«Και συ γλυκέ πατέρα μου πώς μ’ έφυγες και μόνο 
»Μ’ άφηκες γιά νά καίωμαι ’ς τής ύρφανιάς τον πόνο; 
»Χωρίς γονείς και συγγενείς ’ς τούς δρόμους έτσι 

[τρέχω
«Ρούχα Θεέ μου καί ψωμί τό δύστυχο δεν έχω.
«Θεέ μου μή μ’άφίσης πλειά ’ς τής όρφανειάς τη ζάλη 
«Ή γη καλλιά νά μέ χάρη ς τη μαύρη της αγκάλη». 
“Ολα αύτά σιγά, σιγά λέει μέ τέτοιο πόνο.
Πού ή πονεμέναις Λ καρδιαϊς καταλαβαίνουν μόνο 
*Ω Σείς όπου τον πλούτο σας άσκοπα σπαταλάτε 
Τους τέτοιους ελεήσετε τά όρφαν’ άγαπάτε.

Δεκέμβριος 1902



ΑΠΟ ΤΑ ΑΘΎΡΜΑΤΑ (1)

Ο ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΚΑΙ Η ΑΜΑΡΤΙΑ

«—ΤΙ ώραϊα λουλούδια έκεϊ πέρα 
«Τι ώραΐα χορτάρια πυκνά
«Δέν μ' (ιαίνεις νά πάω μητέρα 
«Νά τά δω πλειό καλά άπό σιμά» ;

«"θΧ1' Γιώργο μην πας γιατί είναι 
«Στά λουλούδια ’πό κάτω νερά 
«Θά βουλιάξης μην πας εδώ μείνε», 
Ή μητέρα τού λέει τρυφερά

Μά ό Γιώργος αυτιά πειά δεν έχει
Κι’ ς τά πόδια του βάνει φτερά 
Στά πυκνά τά χορταράκια ξετρέχει 
Μά ως τά σίμωσ' άμέσως βουλα.

«’Αχ ! μητέρα, βοήθεια, πεθαίνω»
‘Ο Γιωργάκης προφταίνει νά πη
Άχ!., τον ευρε ή μητέρα πνιγμένο
Μές ςτή λίμνη πού πήγε νά δη.

Τέτοια είναι ή κάθε άμαρτία
Κι' αν την κάθε καλή συμβουλή
Δέν άκοΰμε κι’ έμεϊς θά πνιγούμε
Στή λίμνη της μέσα τήν άπατηλή.

(1) Τά «Αθύρματα» είναι συλλογή άπδ παιδικά τραγούδια καί 
διηγήματα προσεχώς έκδοθησόμενα.
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ΟΙ ΔΥΟ ΣΥΝΟΔΟΙΠΟΡΟΙ

(Παραίρασ-ςέζ τοΰ Γαλλ. Les deux voyageurs. Florian)
‘0 Στρατής και ό Κωστάκης
Πήγαιναν μαζυ
Εις τό πειό κοντά μετόχι
Κι’ οι δυό πεζοί.

Εις τό δρόμο που πηγαίνουν
Του Στρατή ή ματιά
Βρύσκει ένα πουγγί γεμάτο
Από χρνσά χλώριά.

«—νΩ ! .. γιά μάς τι βρεσιμάκι»
«Τά χρυσά φλωριά».
Ό Κωστάκης λέει τότε
Μ’ εύθυμη καρδιά

«—Τό «γιά μ ά ς» νά τό άφίσης,
Λέγει ό Στρατής
Τό «γ ά μένα» διαφέρει
Κι’ αύτό νά πής

Δύο βήματα δεν κάνουν
Κι’ λησταϊς έκεϊ
Φτάνουν, είναι του Στρατή μας
Μοίρα του κακή.

Μεσοπεθαμμένος τώρα
Λέγει συγαλά
«Έχαθήκαμε, Κωστάκη,
»Πάνε τά καλά».

Αν ε μ ων α ι Κ. Χα ριτ α κ ι 8
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» — «Έχαθήκαμε» μή λέγης»
Λέει ό Κωστής
»Τό «έχάθης» διαφέρει
»ΚΓ αύτό νά πης.»

"Υστερ’ άπό λίγη ώρα
Πουφυγε ό Κωστης
Τα χρυσά φλωριά τα πήρε
‘0 άρχηληστης.

Όποιος είς την ευτυχία καί για άλλους δεν φρον- 
[τίζει

Είς την δυστυχία κοντά του κανείς φίλος δεν κα- 
[θίζει.
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II ΚΑΚΗ ΣΥΝΑΝΑΣΤΡΟΦΗ

(Εκ του La commedie enfentine—Ratisbonne)
»—Γιατί, μητέρα μου καλή
»Δέν μαφηκες νά παίξω
»Μέ το Μαυρίκω πολύ
«ΙΊροχθές έκεϊ κάτω ς’ την αύλή
»ΚΓ εδώ κι' έκεϊ να τρέξω.»

«—Παύλε μ’ αυτό μην παίξης πλειά
«Γιατί διεφθαρμένη είναι ή δική ή τουκαρδιά 

»Μόνο μέ άλλα πλειά παιδιά 
β‘0 Παύλος μου νά μένη».

» —Γιατί μητέρα; τί μ' αύτά;
»Δέν τά καταλαβαίνω
»Νά πάντα μ’ έχω τά γραφτά
»Τό μάθημά μου πεταχτά
»Τό ξέρο το καϋμένο.»

Κι’ ή μητέρα μέ χαρά
Στον κήπον τους τόν φέρνει
Τού δείχνει μιά κληματαριά
Π' ολο στά φύλλα τρυφερά
Ήτανε φορτωμένη.

«—Μητέρα μ’ δλα ’ναι καλά
»Κι’ δλα ώριμασμένα»
Είπεν ό Παύλος μέ χαρά
Εν’ ω σταφύλια τρι-φερά
Έβλεπε κρεμασμένα.
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«*Α!.. βλέπω τώρα πλειό καλά
»Νά! βλέπεις έκεϊ πέρα; 
«Σάπιο σταφύλι πού χαλά 
«Τό άλλο πού μ’ αύτό κολλά;
«Βλέπεις κι’ εσύ μητέρα;

«—Ναί! Βλέπω τί καταστροφή 
«Παθαίνει αύτός πού έχει
«Μέ τέτοια συναναστροφή 
«"Ωστε λοιπόν άποστροφή 
«Εννόησες τί τρέχει;».

■<ί^—«^0-
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Η ΑΝΟΙΣΙΣ

Λυώνουνε πάλι φηλά τα χιόνια 
Γελούν τα δένδρα, γέλα Α γη 
“Ερχονται πάλι τα χελιδόνια

Στής γλυκείας άνοιξις τη χαραυγή.

Λυώνουνε πάλι φηλά οί πάγοι
Τρέχουν τα ρυάκια μ’ ένα τρυγμό 
Ποιο συνορίζονται να πρωτοπάγη 
Να πη τής άνοιξης τόν έρχομό.

Ή θάλασα ςτό άκουσμα ημερεύει
Φιλεΐ τό κύμα την άμρουδιά
Λές καί συγχώρεσι να τής γυρευη
Στή χειμωνιάτικη άδικιά ·

Οί ναϋταις ’ςτό γαλάζιο της τό χρώμα 
Πλάσσουνε όνειρα χρυσαφωτά
"Οπου τους φέρνουν μια φορά άκόμη 
Μες ς τά δερφάκια τους τα ποθητά.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ
ΕΙΣ ΤΗΝ ΗΜΙΕΛΕΪ8ΕΡΙΑΝ ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ

Δούλοι Έλληνες κι’ ελεύθεροι έλθετε μήν de γεϊτε 
Τήν Κρήτην τήν πολύμοχθον δλυ; να σαγχαρήτε 
Τήν Κρήτην τήν πολύμοχθον καί τήν τυραννισμένην 
Τήν έκ τον τουρκικού ζυγού σήμερον λυτρουμένην. 
Τήν Κρήτην τήν νομοθετών καί δικαστών πατρίδα 3 
Τήν Θείων καί πολιτισμού καί ποιητών κοιτίδα. 
Καθώς ή Κρήτη άλλοτε ήτο κοιτίς τών Θείων 
Ουτω καί πάλιν γίνεται ή μήτηρ τών άνδρείων 
Ών τά σεπτά ονόματα πάντες εύγνωμονούντες 
Χρνσοϊς γράψωμεν γράμμασιν μνήμην αύτοϊς ποι- 

[ούντες.
Είθε λοιπόν δπως αύτοί έμάχοντο άνδρείως 
“Οπως άπήτει ό χρόνος των κι’ ό ΐδικός των βίος 
Ούτω κι’ ημείς άπόγονοι άξιοι ας φανώμεν
Τών ευκλεών προγόνων μας τάς σκέψεις άς φρονώμεν.

Τό στιχούργημα τούτο τό έθεσα διότι είναι τδ 
πρώτον μου κατά χρονικήν σειράν συνθέσας τούτο 
κατά τον Ιούνιον τού 1900 καί τό μετεδιώρθωσα 
μετά 2 έτη μόνον ώς προς τήν γλώσσαν ίίτις όλί ■ 
γιστα διέφερε τής τωρινής.

Τό εν Σελ. 106 στι ούργημά μου τό| έκαμα κατ" 
τον Απρίλιον σού 1905 διά νά τό θέσω είς τόν τά­
φον φίλου you νέου φονευθέντος κατά τήν 25 Μαρ­
τίου τού αύτού έτους.
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Δέν παρήλθον ομως ί μήνες καί είδον κάπου ποί­
ημά τι δημοσιευόμενον όμοιάζον εις τχνα σημεία 
πάρα πολύ με τό στιχούργημά μου,

Το ποίημα έκεϊνο είναι μετάφρασις έκ τής Ίταλι- 
κής εις τήν Ελληνικήν ύπό τίνος άγνωστου καί ά- 
νήκηείς τον Ιταλόν ποιητήν Στεκέττην. Τό δε πε- 
ρχεργότερον όλων εχναχ δτχ έχουν άμφότερα άνά 8 
στίχους.

Ιδού τό του Στεκέττη:
“Οταν τα φύλλα κίτρινα θά πέφτουν ένα ένα
Κχ’ έσύ θαρθης ς τό μνήμα μου ζητώντας τον σταυ- 

[Ρθ μου
Έκεϊ ’ς τό κρύο χώμα μου θέ ναύρης φυτρωμένα 
Κι’ λίγα γύρω λούλουδα, στολίδι υστερνό μου 
Τά λίγα έκεϊνα λούλουδα κόφτα γιά τα μαλλιά σου 
Γιατ' είν' άπό τό στήθος μου με πόνο φυτρωμένα 
Είν’ τά τραγούδια πούθελα νά πώ ς τήν άγκαλιά σου 
Είν’ δσα είχα νά σου πώ καί δέν τάχω πομένα.



ΣΤΟΝ HP. ΚΟΚΚΣΝΙΔΗ

ΤΩ ΣΕΒΑΣΤΩ ΦΙΛΩ Κ. Λ ΑΛΙΚΟΤΤΗ
Ακούετε τόν Αρμυρό όταν βρεχο’μονίζμ
Που όαν ουρανό βροντά καί Οαν θεριό μουγκρίζει
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ΣΗΦΑ^Α

ΤΩ κ. ΣΤ- ΠΑΠΑΔΑΚΗ·

Δέν πέθανε ύ Σήφακας άκόμη άντιλαλιέται 
Μες ’ςτά φαράγκια τά βαθειά και τάγρια ή φωνή του 
Ακόμη στσ' άγριες νυχτιαίς λένε πώς άγροικιέται. 
‘Ο τρομερός ό πάταγος π' έκανε τό σπαθί τον.

Μές ςτης νυχτιαίς τού Δεκεμβρίου που βρέχει και 
[χιονίζει

Καί ’ςτή σκοτίνια την πολλή καί μές ςτήν κατσιφάρα 
Φαίνεται ό ίσκιος του ό μακρύς καί μυρωδιαϊς σκορ- 

[πίζει
Καί μές ’ςτό διάβα του σκορπά έλεθεριαϊς λαχτάρα

Είναι μακρύς σαν Ηρακλής σαν λιάπης ξακουσμένος 
Σαν θεριεμένος Σφακιανός περίσσια ανδρειωμένος.

‘Ο σφυριγμός που κάνουνε τα δάση άπ’ τόν αγέρα 
Μοιάζει μέ τό σαλβάρι του σάν έδειωχνε τούς Τούρκ. 
Κι' ή’άστραπαϊς μ’ αναλαμπή π’ έκάναν ’ςτό φεγγάρι 
‘Η άσημομπιστόλαις του καί τό γδυμνό σπαθί του.

Οταν ό ουρανός βροντά κι' ό άνεμος μουγκρίζει 
Στης ράχαις των κορφοβουνιών, ’ςτης λαγκαδιαϊς 

[ςτά δάση
Λέν πώς φωνάζει ό Σιίφακας π’ άκόμα φοβερίζει 
Αυτό που την ελευθερίά της Κρήτης θά χαλάση.



— 122 —

Ήρώτησα ημέραν τινά φίλον μου διατί δεν Θέτουν 
είς τινας έκδόσεις ή μάλλον είς τάς περισσοτέρας ση­
μειώσεις διευκρινιστικός.
—Ούτε έγώ δέν γνωρίζω, μου άπήντησεν, αλλά δυ­
νατόν να στηρίζονται είς το αξίωμα (δέν γνωρίζω 
καί πώς νά το ονομάσω) ότι η τελειοποίησις είναι 
τό άπλοϋν.

Καί πράγματι ώραϊα ιδέα αύτή, άλλα δέν σάς 
φαίνεται δτι ή μονοτονία καταντά πολλάκις άφόρη- 
τος; Οι στίχοι δέν άναγινώσκονται τόσον όσον ό 
πεζός λόγος· όταν λοιπόν ό άναγνώστης είναι βυθι­
σμένος είς τόν Ωκεανόν των στίχων καί κατόπιν ί- 
δη σημειώσεις τινάς τότε θά του φανώσι ώς νήσοι είς 
τάς όποιας θά προσαράξη έκεϊ καί θά άναπαυθή εύ- 
χαρίστως καί μετ' έπιθυμίας.

Άφ έτέρου τά ποιήματα δέν άναγινώσκονται μό­
νον ύπ’ άνθρώπων πεπαιδευμένων καί ώς είκός έννο- 
ούντων φράσεις τινας ή λέξεις δυσνόητους· άλλως 
τε δέ καί δι’ αύτούς άκόμη πρέπει νά ύπάρχουν ση­
μειώσεις διά νά μη κοπιάζουν διότι όπως καί αν 
προσπαθήση τις όταν στιχουργή δέν είναι δυνατόν 
παρά νά κάμη είς χωριά δυσνόητα καί κοπιαστικά 
δι’ δλους.

Ό Καπετάν Ρούβας (Σελ. 78-79)
‘0 Ρούβας, τό δάσος, τό όποιον άναφέρεται έκεϊ 

κείται προς τά Ν. Α. τού Ψηλορείτη έπι των προ- 
πόδων του.

«Από τό θείο σπήλιο του. ...» δηλ άπό τό Ί- 
δαίον “Αντρον. Αδώ περναό Άρης καθ’ ην έποχήν 
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ύ Ζευς ήτο λ ήπιον έν τώ Ίδαίω άντροω εϊς ον ένε- 
φύτευσεν τήν ιδέαν τής τιτανομαχίας.

Τότε βεβαίως ή προσωποποίησις τού "Αρεως δεν 
ύπήρχεν, δλλά λέγων *Αρην ύπεννίτομαι τα πολε­
μικά αισθήματα.

«Τον θειον Ιίλάτωνα τα λόγια.,.» Μητρός τε καί 
πατρός καί των άλλων προγόνων κτλ.

Νικόλαος Μαλικοντης Σελ. 72.
«Θυμήσου αύτό πον πνίξανε μιά νύχτα έδώ πειό

[πέρα»
κι’ άλλον, έρχεται κι' ’ς τα ύστερνά τής Κρήτης 
το Λειοντάρι». Σελ. 66

Είς άμφότερα τα χωρία ταντα νπεννίττεται δ Λέ­
ων Καλλέργης ό πρώτος μαρτνς τής Ελληνικής 
έλενθεριας.

Ο Λέων ήτο νίός μέν ενός Μάρκον Καλλέργον. 
άνεφιός δε τον νεωτέρον Αλεξίου του καταραμέ­
νου κατά τονς Κρήτας.
‘Ο Λέων έποναστάτησε κατά τό 1341, άρμοστευον- 
τος τον Δουκός Άνδρέον Κορνηλίον [ΣΓ’.] άλλά 
καταβληθείς έλλείφει συντρόφων, παρεδόθη τέλος 
καί ένεκα των θερμών καθικετενσεων των γονέων 
του. Έλθών είς Ηράκλειον έλαβε μέρος είς λαμπρόν 
γεύμα έν τοϊς άνακτόροις τον δονκόςτό όποιον 
πρός χάριν τον είχε γίνει, άλλά έν τώ μεταξύ 10 
σωματοφύλακες είσηδήσαντες έν τώ μέσω των συ- 
μποσιαςόντων ξιφήρεις συνέλαβον τόν [Λέοντα δν 
άφ’ ονέβασάνισαν, έπνιξαν τήν έπομένην έσπέοαν είς 
τήν παραλίαν ίίτις εύρίσκεται πρός δυσμάς τον πυρ 
γον τον λιμένος. ‘Ο παφλασμός των κυμάτων είς τά
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πλευρά του Πύργου υπενθυμίζει τόν Βενετόν. χρονο­
γράφον: «inter noctnrnas tenebras innmaredei- 
demergitur».
«Θυμήσου καί τόν Άστρινο, το γέροι .Ξωπατέρα 
«Θυμήσου τούς Κουρμούληδες

θυμήσου καί το Χάλη (Σελ. 63) 
«Τόν Λέκκα τόν Παλληκαρά ,καί τό Χατζή Μιχαλη».

‘Ο Άστρινος Χατζιδάκης έφονεύθη είς τόν πύργον 
του χωρίου Πανασσοΰ κατά τό 1826 έφορμήσας έ­
φιππος όπως είσέλθη έντός αύτοϋ. ‘Ο Άστρινος Τίτο 
άριστος ίππευς καί είς τό έπακρον τολμηρός.

— ‘Ο Ξωπατέρας περιζωσθείς τήν σπάθην άμα τή 
ένάρξει τής έπαναστασεως άφ’ ου Άγκατέλειφε τόν 
μοναχικόν βίον, κατέστη περιβόητος διά τήν τόλ­
μην του, πολεμήσας μετά του Μαλικούτη, Κουρ- 
μούλη καί Άστρινου καί άλλων καί είς Κρήτην κα\ 
είς τήν Ελλάδα. Κατά τόν Μάρτιον όμως τού έτους 
1828 περικυκλωθείς είς τόν πύργον τού μοναστηρίου 
τής όδηγητρίας(έν Πυργιωτίσση) όπου πρότερον έμό- 
ναζεν, υπό των Τούρκων καί συγκλεισθείς μετά τής 
αδελφής του, έπολέμει μετ'άπαραμίλλου θάρρους καί 
καρτερίας μετ’ αυτής έπί τρεις ημέρας μέχρις δτου 
έτελείωσαν τά πολεμοφόδιά του δτε έξορμήσας ξιφή­
ρεις είς τό μέσον των εχθρών έφονεύθη, ή δε κεφαλή 
του άποκοπείσα έδόθη είς τήν δυστυχή αδελφήν του 
κομίσασαν αύτήν διά τής βίας είς τό έν Τυμπακίω 
στρατοπέδου των Τούρκων.
—Οί Κουρμούληδες ήσαν δύο άδελφοί Τούρκοι μεν έν 
τώ φανερώ, Χριστιανοί δε έν τώ κρυπτω οϊτινες έλα- 
βον ένεργόν μέρος άμα τή ένάρξει τής έπαναστάσεως, 
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φονεύσαντος πλείστους Τούρκους. Άπέθανον άμφό. 
τεροι με φυσικόν θάνατον άλλ’ οι υιοί του του μεν 
Μιχαήλ ό Δημήτριος έφονεύθη έν Φαλήρω κατά την 
23 Απριλίου 1827, του δε Γεωργίου ό Μανώληςέφο- 
νεύθη έν Μοχώ. "Ολοι ούτοι ήσαν άχώριστοι σύντρο­
φοι του Μαλικούτη.

— ‘0 Ιωάννης Χάλης (καί όχι ό Βασίλειος) άπέ- 
θανεν είς "Ιμβρον έκ χαράς διά τάς κατά του Μου- 
σταφά νίκας των Ελλήνων μετά τήν έν Φραγγο- 
καστέλλω μάχην.

Ό Χ' Μιχάλης άριστος ίπομάχος, χρησιμεύσας 
και αρχηγός είς το έν Πελοποννήσω Ιππικόν τό συ~ 
σταβέν ύπό του άόιδίμου Γενναδίου, έφονεύθη με­
τά 338 άλλων Ελλήνων είς τήν έν Φραγγοκαστέλ- 
λω μάχην. Έπολέμησεν έπιτυχώς έν Πελοπονήσω, 
Στερεά Έλλάδι και κατά του Ίβραήμ καί Κιου- 
ταχή καί ή Κρητική Μούσα τον έχει εξυμνήσει 
πολλάκις.
«Θυμήσου αύτό πού ζωντανό

ξεγδάρανε έδώ πέρα» Σελ. 63. 
καί άλλου «Τώράρχεται κι’ ό Δάσκαλος κλπ.» Σελ.66

Ό Δασκαλογιάννης είναι ό πρώτος έξεγερθείς 
κατά τής Τουρκικής τυραννίας έν Κρήτη (1770). 
Καταβληθείς δυστυχώς ύπό πολυαρίθμων πολεμίων 
καί έγκαταληφθείς, παρεδόθη είς τούς έχθρούς οϊ- 
τινες τον έφεραν είς Ηράκλειον δπου τού άφήρεσαν 
τό δέρμα του έν ω έζη θέσαντες κάτοπτρον έπί τών 
γονάτων του καθώς άδεται. Πριν τόν φονεύσουν 
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τον είχον με άλλους φυλακίσει είς τον γνωστόν ΙΙυρ- 
γον.

Το «Δέσποτα και Πρωτοπαππά κλπ. Σελ. 66 είναι 
τό μόνον δίστιχον τό όποιον μάς διέσωσεν ό Ζαμ- 
πέλιος άπό τό Δημώδες ποίημα του Λέοντος Καλ- 
λέργη.

ΤΕΛΟΣ
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ΔΗΛΩΣΙΣ
Έλπίζομεν δτι αϊ οίκσγίνειαι των κατα τάς διαφόρους Κρη- 

τικάς επαναστάσεις διαπρεψάντων θά μας αποστείλωσι βιογρα- 
φικάς σημειώσεις τούτων προ5 έςαζολούθησιν του έργου, δπερ 
άνελάδομεν,

‘Η Ϊιεύθυνσίς μου είναι κ. Κ. Α. Χαριτάκη
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